
Linie 1 A1 – Glossar Deutsch-Ukrainisch 
 
US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
Kapitel 1 – Herzlich willkommen!  Розділ 1 – Ласкаво 

просимо!  
 
Seite 1   сторінка 1  
 
1 die Begrüßung, -en  привітання  
1a   ankreuzen, kreuzt an, hat angekreuzt  позначити хрестиком  
    ansehen, sieht an, hat angesehen  подивитися  
    begrüßen  привітатися  
    Deutschland  Німеччина  
    die (die Fotos) ті світлини 
  das Foto, -s  світлина  
    in  в/у  
    man  всі, кожен  
    sich (Wie begrüßt man sich in Deutschland?) зворотня частка -ся (Як вітаються 

в Німеччині?) 
    Sie (Sehen Sie die Fotos.) Ви (Подивіться на світлини.) 
    wie (Wie heißen Sie?) як (Як вас звати?) 
1b   aus  з  
    das (Das ist Herr Puente.) це (Це пан Пуенте.) 
    den  того  
  die Frau, -en  жінка  
    Guten Tag  Добрий день  
    Hallo  привіт  
  der Herr, -en  пан  
    herzlich willkommen  Ласкаво просимо  
    hören  чути  
    oder (Lesen Sie oder schreiben Sie.) чи (Прочитайте чи напишіть.) 
    Rumänien  Румунія  
    sein, ist, ist gewesen (Pablo ist aus Spanien.) бути, є (Пабло з Іспанії.) 
    Spanien  Іспанія  
  die Sprechblase, -n  розмовна бульбашка  
    und  і/й, та  
    zuordnen, ordnet zu, hat zugeordnet  впорядкувати  
1c   im (im Kurs) в/у (на курсі) 
  der Kurs, -e  курс  
  die Telefonnummer, -n  номер телефону  
 
Seite 2   сторінка 2  
 
2   der (der Kurs) той (курс) 
    erster, erste  перший  
  der Kurstag, -e  день курсу, навчання  
2a der Dialog, -e  діалог  
    heißen, heißt, hat geheißen  звати, називатися  
    ich  я  
    lesen, liest, hat gelesen  читати  
    sprechen, spricht, hat gesprochen  говорити  
2b der Abend, -e (Guten Abend.) вечір  
    Auf Wiedersehen  До побачення  
    Guten Abend  Добрий вечір  
    Guten Morgen  Добрий ранок  
    nachsprechen, spricht nach, hat nachgesprochen  повторити щось за кимось  
    tschüs  Бувай  
2c   antworten  відповідати  
    fragen  питати  
  die Tageszeit, -en  пора дня  
    variieren  варіювати, модифікувати  
 
 
© Erst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart 2020   
Linie 1 A1 – Kursbuch – 607055  Glossar Deutsch-Ukrainisch 
Vervielfältigung zu Unterrichtszwecken gestattet.   Seite 1 von 59 



Linie 1 A1 – Glossar Deutsch-Ukrainisch 
 
US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
Seite 3   сторінка 3  
 
3a   ah  ах  
    du  ти  
  die Entschuldigung, -en (Entschuldigung, wie heißt du?) Вибач(те), вибачення (Вибач, як 

тебе звати?) 
    wer  хто  
3b das Beispiel, -e  приклад  
    das (das Verb) той (дієслово) 
    markieren  підкреслювати фломастером, 

позначати  
  das Verb, -en  дієслово  
    wie (Markieren Sie wie im Beispiel.) як (Підкресліть фломастером як у 

прикладі) 
3c   ergänzen  доповнити  
  die Lücke, -n  пробіл, прогалина  
    was  що  
3d   die (die Tabelle) та (таблиця) 
  der Fokus (Sg.)  фокус (одн.) 
    noch einmal  ще раз  
  das Personalpronomen, –  особовий займенник  
  die Tabelle, -n  таблиця  
3e die Aussprache (Sg.)  вимова  
  die Satzmelodie, -n  мелодика речення  
    zuhören, hört zu, hat zugehört  слухати  
US?  schreiben, schreibt, hat geschrieben  писати  
    spielen  грати, гратися  
 
Seite 4   сторінка 4  
 
4a   kennen, kennt, hat gekannt  знати  
  der Ländername, -n  назва країни  
    welche, welcher  які  
4b   Indien  Індія  
    kommen, kommt, ist gekommen  походити  
  das Land, "-er (Das Land heißt Spanien.) країна (Ця країна називається 

Іспанія.) 
  der Name, -n  тут: прізвище  
  die Person, -en  особа  
    Polen  Польща  
  die Stadt, "-e  місто  
    Syrien  Сирія  
  die USA (Pl.)  США  
    woher  звідки  
4c   dem  тим  
    der (aus der Türkei) означений артикль (з Туреччини) 
    Frankreich  Франція  
  der Irak (Sg.)  Ірак  
    sammeln  збирати  
  der Städtename, -n  назва міста  
  die Türkei (Sg.)  Туреччина  
5a   mitlesen, liest mit, hat mitgelesen  читати разом з кимось  
5b das Abc, -s  абетка  
    mitsprechen, spricht mit, hat mitgesprochen  говорити разом  
  der Rhythmus, Rhythmen  ритм  
5c   buchstabieren  вимовляти слово по літерах  
    raten, rät, hat geraten  вгадувати  
  das Ratespiel, -e  гра "Вгадай"  
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Seite 5    сторінка 5  
 
6a   jetzt  зараз  
    notieren  записувати  
    sagen  казати  
    wohnen  мешкати  
6b   laut  голосно  
    wo  де  
6c die Form, -en  форма  
    Österreich  Австрія  
  die Verbform, -en  форма дієслова  
7a   er  він  
    sie (Das ist Dana, sie kommt aus Polen.) вона (Це Діана, вона з Польщі.) 
  der Text, -e  текст  
7b der Satz, "-e  речення  
US?   drei  три  
    ein (eine Liste) неозначений артикль список 
  die Kursliste, -n  список курсу  
    machen (eine Liste machen) робити зробити список курсу 
    sie (Fragen Sie drei Personen und stellen Sie sie vor.) вони опитайте трьох осіб і 

представте їх 
    vorstellen, stellt vor, hat vorgestellt  представити комусь когось  
 
Seite 6    сторінка 6  
 
8 die Anmeldung, -en  реєстрація  
  die Firma, Firmen  фірма  
8a   passen  пасувати, підходити  
8b die Adresse, -n  адреса  
    bitte  прошу, будь ласка  
    danke  дякую  
  die Dienstleistung, -en  надання послуг  
  der Familienname, -n  прізвище  
  das Formular, -e  формуляр  
  die Hausnummer, -n  номер будинку  
  die Herkunft (Sg.)  походження  
    hier  тут  
    Ihr (Wie ist Ihr Vorname?) ваш (ваше) (Як ваше ім′я?)  
  der Ort, -e  місце  
  die Postleitzahl, -en  індекс  
  die Straße, -n  вулиця  
  das Telefon, -e  телефон  
  der Vorname, -n  ім′я  
8c   acht  вісім  
    bis (von 0 bis 10) до (від 0 до 10)  
    dann  потім  
    eins  один  
    fünf  п′ять  
    neun  дев′ять  
    null  нуль  
    sechs  шість  
    sieben  сім  
    vier  чотири  
  das Wort, "-er/-e  слово  
  die Zahl, -en  число  
    zählen  рахувати  
    zehn  десять  
    zwei  два  
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Seite 7   сторінка 7  
 
9a die Antwort, -en  відповідь  
  die Frage, -n  питання  
  das Kapitel, –  розділ  
    stehen, steht, hat gestanden  стояти  
9b die Position, -en  позиція  
  die W-Frage, -n  W-запитання  
9c   am (am Satzanfang) на (на початку речення) 
    großschreiben, schreibt groß, hat großgeschrieben  писати з великої літери  
    lebend  живучи  
  der Satzanfang, "-e  початок речення  
9d   also (Pablo, also P-a-b-l-o?) отже, значить  
    ja (Ja, richtig.) так (Так, правильно.) 
  die Kontrolle, -n  перевірка  
    mein, meine  мій  
    richtig (Ja, richtig!) правильно (Так, правильно.) 
    zur (zur Kontrolle) для (Для перевірки 
VA   auf (Vorhang auf) на (На сцену!) 
  das Bild, -er  малюнок  
  das Herkunftsland, "-er  країна походження  
    leicht  легкий  
    lernen  вчити  
  die Sprache, -n  мова  
  der Vorhang, "-e  завіса  
  der Wohnort, -e  місце проживання  
    zu (zu den Bildern) до (до малюнків) 
 
Kapitel 2 – Kontakte  Розділ 2 - Контакти  
 
Seite 15   сторінка 15  
  
 der Kontakt, -e  контакт  
1   von (von Pablo) від кого (від Пабло) 
1a   nummerieren  нумерувати  
  das Telefongespräch, -e  телефонна розмова  
1b   Auf Wiederhören  Бувайте (у телефонній розмові)  
  der Chef, -s  шеф, керівник  
    falsch  неправильно  
    kein, keine  жоден  
    langsam  повільно  
  die Nummer, -n  номер  
  das Problem, -e  проблема  
    vielen Dank  дуже дякую  
    wie bitte  прошу  
Seite 16    сторінка 16  
 
2a   erstellen  створити  
  das Handy, -s  мобільний телефон  
    speichern  зберегти  
  die Vorwahl, -en  код міста  
2b   privat  приватний  
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2c   aufschreiben, schreibt auf, hat aufgeschrieben  записати  
    dreißig  тридцять  
    dreizehn  тринадцять  
    einhundert  сто  
    elf  одинадцять  
    fünfzig  п′ятдесят  
    hundert  сто  
    sechzehn  шістнадцять  
    sechzig  шістдесят  
    siebzehn  сімнадцять  
    siebzig  сімдесят  
    vierzig  сорок  
    zwanzig  двадцять  
    zwölf  дванадцять  
2d   achtzehn  вісімнадцять  
    achtzig  вісімдесят  
    fünfzehn  п′ятнадцять  
    neunzehn  дев′ятнадцять  
    neunzig  дев′яносто  
    vierzehn  чотирнадцять  
2e   beide  обидва  
2f   klatschen  плескати долонями, аплодувати  
  der Wortakzent, -e  наголос в слові  
2g   bilden  побудувати, створити  
  das Muster, –  приклад  
    nein  ні  
    oh  ох  
  das Paar, -e (Bilden Sie Paare.) пара (Створіть пари.) 
  der Telefonanruf, -e  телефонний дзвінок  
    unterschiedlich  різні, відмінні  
    wählen  обирати  
  das Zahlenpaar, -e  пара чисел  
  der Zettel, –  листок, записка  
  die Ziffer, -n  цифра  
 
Seite 17   сторінка 17  
 
3   auf (auf der Party) на (на вечірці) 
  die Party, -s  вечірка  
3a die E-Mail, -s  імейл, електронна пошта  
  die E-Mail-Adresse, -n  адреса електронної пошти  
    haben, hat, hat gehabt (Ich habe Skype.) мати (Я маю скайп.) 
  die Handynummer, -n  номер мобільного телефону  
    klar (Ja, klar!) звісно (Так, звісно!) 
    neu  новий  
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    ordnen впорядковувати  
  der Skype-Name, -n  ім′я/нік у скайпі  
3b   beantworten  відповідати  
    bei (Bist du bei Facebook?) у/в (Ти є у фейсбуці?) 
    Skype  скайп  
3c die Ja/Nein-Frage, -n  запитання "Так"/"Ні"  
    nicht  ні  
 
Seite 18    сторінка 18  
 
4 der Freund, -e  друг  
4a   aber (Ihr sprecht aber gut Deutsch.) зате (Зате ви говорите гарною 

німецькою мовою). 
    aber (Oh, wir lernen Deutsch, 
  aber Deutsch ist ein bisschen schwer.) але (Ой, ми вчимо німецьку мову, 

але німецька трохи важка.) 
    ach so  Он воно що  
    Deutsch  німецька мова  
  der/die Deutsche, -n  німець / німкеня  
    ein bisschen  трохи  
    Griechenland  Греція  
    gut  добрий, добре  
    Polnisch  польська мова  
    Portugiesisch  португальська мова  
    schwer  важкий  
  der Spanier, –  іспанець  
    Spanisch  Іспанія  
    toll  чудово  
    wir  ми  
4b   zusammenpassen, passt zusammen, hat zusammengepasst  пасувати один одному  
4c   es  воно  
    ihr (Ihr lernt auch Deutsch.) ви (Ви теж вчите німецьку.) 
    Pl. (Plural) мн. (множина) 
    sie (Max und Jan? Sie lernen Deutsch.) вони (Макс і Ян? Вони вчать 

німецьку мову.) 
4d   zerschneiden, zerschneidet, hat zerschnitten  розрізати  
    zusammenlegen, legt zusammen, hat zusammengelegt  скласти докупи  
 
Seite 19    сторінка 19  
 
5a der Grieche, -n  грек  
    Griechisch  грецька мова  
  die Information, -en  інформація  
    mit  з  
  die Nationalität, -en  національність  
  der Pole, -n  поляк  
  die Polin, -nen  полька  
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5b   Arabisch  арабська мова  
    betont  наголошений  
    Italien  Італія  
    Italienisch  італійська мова  
    Portugal  Португалія  
  die Silbe, -n  склад ( у слові)  
    unterstreichen, unterstreicht, hat unterstrichen  підкреслити  
5c   auch  теж, також  
    Englisch  англійська мова  
    Französisch  французька мова  
    Russisch  російська мова  
    Ukrainisch  українська мова  
5d   China  Китай  
  der Chinese, -n  китаєць  
    Chinesisch  китайська мова  
  der Steckbrief, -e  анкета, характеристика  
US?   allein, alleine  один, сам  
  der Franzose, -n  француз  
  die Gruppe, -n  група  
    selbst (Schreiben Sie über sich selbst.) сам (Напишіть про себе.) 
    sich  себе (зворотний займенник) = cя  
    über  про  
 
Seite 20   сторінка 20  
 
6a   alt  старий  
    anderer, andere  інший  
    arbeitslos  безробітний  
  der Beruf, -e  професія  
    bis bald  До зустрічі  
    Brasilien  Бразилія  
  der Busfahrer, –  водій автобуса  
    dein, deine  твій  
  der Deutschkurs, -e  курс німецької мови  
  der Ingenieur, -e  інженер  
  das Jahr, -e  рік  
  der Lehrer, –  вчитель  
  die Leute (Pl.)  люди  
    super  супер  
  der Verkäufer, –  продавець  
    von (von Beruf) тут: за (за професією) 
    zusammen  разом  
6b der Brasilianer, –  бразилець  
  die Nachricht, -en  повідомлення  
6c das Alter (Sg.)  вік  
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US?   erzählen  розповісти  
 
 
Seite 21   сторінка 21  
 
7a   als (Sie arbeitet als Verkäuferin.) як, у ролі кого, ким (Вона працює 

продавчинею.) 
    arbeiten  працювати  
  das Büro, -s  офіс  
  der Gruß, "-e  вітання  
    immer  завжди  
  der Kollege, -n  колега, співробітник  
  die Kollegin, -nen  колега, співробітниця  
    lieb  люб'язний  
    Litauen  Литва  
    nett  милий  
    schon  вже  
    sehr  дуже  
  der Sohn, "-e  син  
  das Team, -s  команда  
    telefonieren  телефонувати  
    viel  багато  
7b die Aufgabe, -n  завдання  
    dort  там  
  der Mann, "-er (Der Mann heißt Lukas.) чоловік (Цього чоловіка звати 

Лукас.) 
7c   helfen, hilft, hat geholfen  допомагати  
  die Krankenschwester, -n  медстестра  
  das Wörterbuch, "-er  словник  
7d der Student, -en  студент  
    üben  практикувати  
VA das  Gespräch, -e  розмова  
    nach (Fragen Sie nach der Adresse.) тут: про (Запитайте адресу.) 
 
Haltestelle A Зупинка А  
 
Seite 29   сторінка 29  
 
1b das Element, -e  елемент  
 
Seite 30     сторінка 30  
 
2 das Feld, -er  поле  
    gewinnen, gewinnt, hat gewonnen  виграти  
    legen  класти  
    lösen  вирішити  
  die Münze, -n  монета  
  die Reihe, -n  ряд  
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  die Verabschiedung, -en  прощання  
    wiederholen  повторити  
Seite 31    сторінка 31  
 
  das Fragewort, "-er  питальне слово  
    konjugieren  дієвідмінювати  
  die Schweiz (Sg.)  Швейцарія  
 
Seite 32   сторінка 32  
 
3a die Landkarte, -n  мапа  
3b   D-A-CH (Deutschland – Österreich – Schweiz) D-A-CH (Німеччина – Австрія – 

Швейцарія) 
3c   Grüezi  Здоров  
    Grüß Gott  Слава Ісусу Христу  
    Moin  Добридень  
    Servus  Привіт  
    Uf Widerluege  До побачення  
3d der Dominostein, -e  плитка доміно  
    Europa  Європа  
  die Feuerwehr, -en  пожежна служба  
  der Notruf, -e  виклик екстреної допомоги  
 
Kapitel 3 – Wie heißt das auf Deutsch? Розділ 3 – Як це буде 

німецькою?  
 
Seite 33   сторінка 33  
 
    auf (Wie heißt das auf Deutsch?) тут: по (Як це буде по-німецьки?) 
  der Bleistift, -e  олівець  
  die Brille, -n  окуляри  
  der Kuli, -s  ручка  
  die Lampe, -n  лампа  
  der Laptop, -s  ноутбук  
  die Maus, "-e  мишка  
  die Schere, -n  ножиці  
  der Spitzer, –  підстругачка  
  die Tasse, -n  чашка  
1a das Deutschbuch, "-er  книжка з німецької  
  das Post-it, -s  стікер для нотаток  
  der Radiergummi, -s  гумка для стирання  
1c der Artikel, –  артикль  
  das Nomen, –  іменник  
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Linie 1 A1 – Glossar Deutsch-Ukrainisch 
 
US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
Seite 34    сторінка 34  
 
2a   bestimmt (der bestimmte Artikel) означений (означений артикль) 
  das Buch, "-er  книга  
    feminin  жіночий рід  
  das Fenster, –  вікно  
    maskulin  чоловічий рід  
  das Poster, –  постер  
  der Stuhl, "-e  стілець  
  das Tablet, -s  планшет  
  die Tafel, -n  дошка  
  die Tasche, -n  сумка  
  der Tisch, -e  стіл  
2b der Kursraum, "-e  приміщення для курсу  
3a der Computer, –  комп′ютер  
  der Hammer, "-er  молоток  
  die Katze, -n  кішка  
    so (Lernen Sie so: …) так, таким чином (Вчіть ось так: 

...) 
  der Tipp, -s  порада  
  die Zange, -n  плоскогубці  
3b das Heft, -e  зошит  
    mischen  змішувати  
  die Rückseite, -n  зворотна сторона  
  die Seite, -n  сторінка  
  die Vorderseite, -n  титульна сторона  
 
Seite 35    сторінка 35  
 
4a   da (Da ist ein Kuli.) ось (Там лежить ручка.) 
    liegen, liegt, hat gelegen (Hier liegt ein Buch.) лежати (Тут лежить книга.) 
4c der Possessivartikel, –  присвійний займенник  
    unbestimmt (der unbestimmte Artikel) неозначений (неозначений 

артикль) 
4d   dieser, diese  цей  
4e der Schirm, -e  парасоля  
 
Seite 36    сторінка 36  
 
5a das Auto, -s  автівка  
  der Hund, -e  собака  
5c das Fahrrad, "-er  велосипед  
  das Zeichen-Rätsel, –  ребус  
5e die Zeichnung, -en  малюнок, креслення  
 
Seite 37    сторінка 37  
 
6a das Kabel, –  кабель  
  der Kalender, –  календар  
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US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
  der Marker, –  маркер  
  der Monitor, Monitore(n)  монітор  
  der Schlüssel, –  ключ  
  der Schreibtisch, -e  письмовий стіл  
  der USB-Stick, -s  флешка  
    vergleichen, vergleicht, hat verglichen  порівнювати  
6b die Aussage, -n  висловлювання  
    funktionieren  функцінувати, працювати  
    kaputt  щось зламалося  
    weg  щось зникло  
6c   doch (Das Buch ist nicht weg. Es ist doch hier.) вживається для спростування 

сказаного: та ні, ж (Книжка не 
зникла. Вона ж тут.) 

    schwarz  чорний  
    vielleicht  можливо  
    zu Hause  вдома  
6d die Reaktion, -en  реакція  
7 der Vokal, -e  голосний звук  
7a   achten  звертати увагу  
    kurz  короткий  
    lang  довгий  
  die Markierung, -en  маркування  
  der Ordner, –  папка  
7b   zeigen  показувати  
 
Seite 38   сторінка 38  
 
8b die Aufforderung, -en  заклик, вимога  
    gerne, gern  залюбки  
    mal  якось  
    natürlich  звичайно, звісно  
    schnell  швидко  
    warten  чекати  
    wiederholen  повторювати  
    wissen, weiß, hat gewusst  знати  
8c die Bitte, -n  прохання  
8d die Anweisung, -en  вказівка, інструкція  
  die Liste, -n  список, перелік  
8e   formulieren  формулювати  
    freundlich  привітний  
US?  reagieren  реагувати  
 
Seite 39   сторінка 39  
 
9   brauchen  потребувати  
  die Hilfe, -n  допомога  
9a die Situation, -en  ситуація  
  der Termin, -e  співбесіда, зустріч, домовленість  
9b die Büronummer, -n  номер офісу  
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Linie 1 A1 – Glossar Deutsch-Ukrainisch 
 
US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
 
Kapitel 4 – Einen Kaffee, bitte. Розділ 4 – Одну каву, 

будь ласка.  
Seite 47    сторінка 47  
 
  die Cola, -s  кока-кола  
    frei (Ist der Platz hier noch frei?) вільний (Це місце вільне?) 
    lecker  смачно  
    noch  ще  
  das Wasser (Sg.)  вода  
    zahlen  платити  
1 die Cafeteria, Cafeterien  кафе зі самообслуговуванням  
1a die Bedienung, -en  обслуговування  
  der Gast, "-e  гість  
1b das Getränk, -e  напій  
  die Speise, -n  страва  
1c der Kaffee, -s  кава  
  der Kuchen, –  пиріг  
  die Pizza, Pizzen/-s  піца  
 
Seite 48   сторінка 48  
 
2a   gehen, geht, ist gegangen (Wie geht's?) йти (Як справи?) 
2b   ganz (Hören Sie den Dialog ganz.) увесь, цілий (Послухайте весь 

діалог.) 
    heute  сьогодні  
2c   dir  тобі  
  der Feierabend, -e  завершення робочого дня  
    freihaben, hat frei, hat freigehabt  мати вільний день  
    Ihnen  вам  
    morgen  завтра  
    müde  втомлений  
    oder (Morgen arbeitest du nicht, oder?) тут: чи не так (Ти не працюєш 

завтра, чи не так?) 
2e das Spiel, -e  гра  
    würfeln  кидати кубик  
US?   euch вам  
 
Seite 49   сторінка 49  
 
3a der Apfel, "–  яблуко  
  der Apfelkuchen, –  яблучний пиріг  
  der Apfelsaft, "-e  яблучний сік  
  die Banane, -n  банан  
  die Brezel, -n  брецель, крендлик  
  das Brötchen, –  булочка  
  der Cent, -s  цент  
  der Euro, -s  євро  
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US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
  das Glas, "-er  склянка  
  das Käsebrötchen, –  булочка зі сиром  
  der Käsekuchen, –  сирник  
  die Kiwi, -s  ківі  
  die Milch (Sg.)  молоко  
  die Minipizza, -pizzen/-s  мініпіца  
  das Obst (Sg.)  фрукти  
  die Preisliste, -n  список цін  
  das Schinkenbrötchen, –  булочка зі шинкою  
  die Speisekarte, -n  меню  
  der Tee, -s  чай  
3b der Käse (Sg.)  сир  
  das Kompositum, Komposita  збірне слово  
    kosten  коштувати  
  der Saft, "-e  сік  
    wie viel  скільки  
3d der Preis, -e  ціна  
 
Seite 50   сторінка 50  
 
4a   möcht(en) (Was möchten Sie?) хотіти, бажати (Що бажаєте?) 
4b der Akkusativ, -e  знахідний відмінок  
    lieber  краще, радше  
    machen (Das macht 2,30 Euro.) тут: становить, коштує (Це буде 

2,30 євро.) 
    neutrum  середній рід  
  der Nominativ, -e  називний відмінок  
    unten  знизу  
 
Seite 51   сторінка 51  
 
5a der Mund, "-er  рот  
    rund  довкола  
5b   schön  гарний  
5c   bitte schön  прошу  
US?   dritt (zu dritt) троє (утрьох) 
    zu  до  
    zweit (zu zweit) удвох, в парі (удвох) 
 
Seite 52    сторінка 52  
 
7 das Kursfest, -e  свято курсу  
    vorbereiten, bereitet vor, hat vorbereitet  підготувати, приготувати  
7a das Brot, -e  хліб  
  der Zucker (Sg.)  цукор  
7d   anders  по-іншому, інакше  
  der Plural, -e  множина  
  der Singular, -e  однина  
7e   tauschen  замінювати  
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US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
US?  für  для  
 
Seite 53   сторінка 53  
 
8a   gleich (Nominativ und Akkusativ sind gleich.) однаково (Називний і знахідний 

відмінки однакові) 
    sofort  негайно  
8c das Essen (Sg.)  їжа  
  das Fest, -e  свято  
  der Hunger (Sg.)  голод  
    leider  на жаль  
    na  ну  
    viel Spaß  Бажаю гарно провести час! Бажаю 

повеселитися!  
    viele Grüße  Мої вітання  
    vom (vom Kursfest) з (звідки) (зі свята курсу) 
 
Haltestelle B Зупинка B  
 
Seite 61   сторінка 61  
 
1c   fehlend  відсутній  
  der Kaffeefleck, -e/-en  пляма від кави  
 
Seite 62   сторінка 62  
 
2a das Thema, Themen  тема  
2b die Artikelgymnastik, -en  вправляння з артиклями  
    ohne  без  
2c das Artikel-Plural-Spiel, -e  Гра "Артикль у множині"  
    je  по (скільки-то штук)  
2d   fühlen  відчувати  
  der Gegenstand, "-e  річ, предмет  
  das Tuch, "-er  рушник, хустка  
    unter (Der Gegenstand ist unter dem Tuch.) під (Цей предмет під рушником.) 
    verstecken  заховати  
2e der Buchstabensalat, -e  Гра "Знайди слово"  
  der Kursteilnehmer, –  учасник курсу  
 
Seite 63   сторінка 63  
 
2f der Cappuccino, -/-s/-i  капучино  
  das Einkaufsspiel, -e  гра "На закупах"  
  der Käufer, –  покупець  
  die Rolle, -n  роль  
  der Verkaufsdialog, -e  діалог під час закупів  
2g das Blatt, "-er  аркуш, листок  
  die Dialogzeile, -n  діалоговий рядок  
  der Schreibdialog, -e  письмовий діалог  
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US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
    usw. (und so weiter) тощо (тощо) 
    wieder  знову  
Seite 64   сторінка 64  
 
3 das Alsterwasser, –  вода з річки Альстер  
  die Brause, -n  лимонад-шипучка  
  das Kracherl, –  напій-шипучка австр.  
  die Landeskunde, -n  народознавство  
  die Limonade, -n  лимонад  
  die Möglichkeit, -en  можливість  
    Nord-D (Norddeutschland) Півн. Нім. (Північна Німеччина) 
    Ost-D (Ostdeutschland) Східн. Нім. (Східна Німеччина) 
  das Panaché, -s  желеподібне морозиво з різних ягід  
  die Pause, -n  пауза, перерва  
  das Radl, –  велосипед (австр., баварс.)  
  das Radler, –  пиво з лимонадом  
  die Schrippe, -n  булочка (берл., нижньо-нім.)  
  die Semmel, -n  булочка (баварс., австр.)  
  der Sprudel, –  сильногазована вода  
  der Start, -s  старт  
    Süd-D (Süddeutschland) Півд. Нім. (Південна Німеччина) 
    süß  солодкий  
  das Velo, -s  велосипед (швейц)  
  der Weck, -e  подовгувата булочка (півд.-нім.)  
  das Weggli, -/-s  молочна булочка (швейц.)  
  das Ziel, -e  ціль, мета  
  die Zitro, -s  лимон, лимонад (швейц.)  
 
Kapitel 5 – Was machst du heute? Розділ 5 – Чим ти 

сьогодні займаєшся?  
 
Seite 65   Сторінка 65  
 
1 der Langschläfer, –  сонько  
1a   einladen, lädt ein, hat eingeladen  запрошувати  
    fernsehen, sieht fern, hat ferngesehen  дивитися телевізор  
    frühstücken  снідати  
    kochen  готувати  
    schlafen, schläft, hat geschlafen  спати  
    spazieren gehen, geht spazieren, ist spazieren gegangen  йти на прогулянку  
  der Sport (Sg.)  спорт  
    träumen  бачити сон, мріяти  
1b   aufwachen, wacht auf, ist aufgewacht  прокидатися  
    fertig  готовий  
    los sein, ist los, ist los gewesen  позбутися когось, чогось  
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  der Papa, -s  тато  
  der Sonntag, -e  неділя  
  der Terminkalender, –  датований записник  
    weiterhören, hört weiter, hat weitergehört  чути на великій відстані  
 
Seite 66   Сторінка 66  
 
2a der Bus, -se  автобус  
    passieren  траплятися, ставатися  
2b   fahren, fährt, ist gefahren  їхати  
  der Fahrplan, "-e  розклад руху  
    offiziell  офіційно  
    Uhr (Es ist 22 Uhr.) година (Зараз 22 година.) 
  die Uhrzeit, -en  година  
    um  о...(котрій годині)  
    wann  коли  
2c   halb  пів, половина  
    spät  пізно  
2d die Dialognummer, -n  номер діалогу  
    inoffiziell  неофіційно  
    nach (Es ist fünf nach drei.) по (Зараз п'ять хвилин по третій.) 
    Viertel (Es ist Viertel nach sieben.) чверть (Зараз чверть по сьомій.) 
    vor (Es ist zwanzig vor acht.) за (Зараз за двадцять хвилин 

восьма.) 
2e die Uhr, -en (Meine Uhr ist neu.) годинник (Мій годинник новий.) 
  der Zeiger, –  стрілка  
2f   abends  щовечора, кожного вечора  
    mittags  щообіда, кожного обіду  
    morgens  щоранку, кожного ранку  
    nachmittags  щодня після обіду  
    nachts  щоночі, кожної ночі  
 
Seite 67   Сторінка 67  
 
3b   beim  під час  
  der Besuch, -e  відвідини, візит  
  der Dienstag, -e  вівторок  
  der Donnerstag, -e  четвер  
  der Freitag, -e  п'ятниця  
  der Friseur, -e  перукар  
    Fußball (Wir spielen Fußball.) футбол (Ми граємо у футбол.) 
  das Mittagessen, –  обід  
  der Mittwoch, -e  середа  
  der Montag, -e  понеділок  
  der Samstag, -e  субота  
  der Spanischkurs, -e  курс з іспанської мови  
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  die VHS, -en (Volkshochschule) Народний заклад вищої освіти 

(скороч.) (Народний заклад вищої 
освіти) 

  die Woche, -n  тиждень  
  der Wochentag, -e  день тижня  
3c   am (am Dienstag) у (у вівторок) 
    essen, isst, hat gegessen  їсти  
    gehen, geht, ist gegangen (Markus geht zum Friseur.) йти (Маркус йде до перукаря.) 
    genau (Antworten Sie genau.) точно, достеменно (Відповідайте 

точно.) 
  der Mittag, -e  обід  
    trinken, trinkt, hat getrunken  пити  
    zu Besuch  у гості  
    zum (zum Friseur gehen) до (йти до кого) (йти до перукаря) 
3d   beginnen, beginnt, hat begonnen  починати  
 
Seite 68   Сторінка 68  
 
4 der Alltag (Sg.)  будень  
4a das Abendessen (Sg.)  вечеря  
    bis (von 15 bis 17 Uhr) до (від 15 до 17 години) 
    duschen  митися у душі  
  der Morgen, –  ранок  
  der Nachmittag, -e  пообіддя  
  die Nacht, "-e  ніч  
  der Tag, -e  день  
  der Vormittag, -e  передобіддя  
  die Wäsche (Sg.)  білизна  
  die Zeitschrift, -en  журнал  
4b die Dauer (Sg.)  тривалість, час  
    genauso  так само  
  der Vokalwechsel, –  зміна голосної  
    von … bis  від .... до  
    waschen, wäscht, hat gewaschen  мити  
US? die  Notiz, -en  нотатка  
  das Stichwort, -e/"-er  ключове слово  
  der Tagesablauf, "-e  режим дня  
  das Interview, -s  інтерв'ю  
 
Seite 69   Сторінка 69  
 
5   skypen  говорити по скайпу  
5a   backen, bäckt/backt, hat gebacken  пекти  
    bis später  До зустрічі  
    ja (Ja gut!) ну, адже (Ну добре!) 
    leidtun, tut leid, hat leidgetan  шкодувати когось  
    mir  мені  
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    später  пізніше  
  die Zeit, -en  час  
 
5b   besuchen  відвідувати  
  das Eis (Sg.)  морозиво  
  der Film, -e  фільм  
    sehen, sieht, hat gesehen  бачити  
  die Zeitung, -en  газета  
 
Seite 70   Сторінка 70  
 
6a   anrufen, ruft an, hat angerufen  телефонувати  
    ausgehen, geht aus, ist ausgegangen  виходити (кудись)  
    einkaufen, kauft ein, hat eingekauft  йти на закупи  
  die Familie, -n  родина, сім'я  
  die Freizeitaktivität, -en  діяльність для проведення вільного 

часу  
  das Geräusch, -e  шум  
  die Musik (Sg.)  музика  
6b   ausschlafen, schläft aus, hat ausgeschlafen  виспатися  
  die Freizeit (Sg.)  вільний час  
    grillen  смажити на грилі  
6d das Ende, -n  кінець  
  der Infinitiv, -e  інфінітив  
    trennbar  роздільний  
6e   mitbringen, bringt mit, hat mitgebracht  приносити зі собою  
6f   aufstehen, steht auf, ist aufgestanden  вставати  
  das Wochenende, -n  вихідні  
US? die  Aktivität, -en  діяльність  
  die Karte, -n  картка  
    ziehen, zieht, hat gezogen (Ziehen Sie eine Karte.) тягнути (Тягніть картку.) 
 
Seite 71   Сторінка 71  
 
7a die Chips (Pl.)  чипси  
  die Einladung, -en  запрошення  
  der Filmabend, -e  вечір з переглядом фільму  
  die Haltestelle, -n  зупинка  
  das Mineralwasser (Sg.)  мінеральна вода  
  das Popcorn (Sg.)  поп-корн  
7b   kaufen  купляти  
7c der Anrufbeantworter, –  телефонний автовідповідач  
  die SMS, –  СМС  
    zuerst  спершу  
7d das Kettenspiel, -e  Гра "Ланцюжок"  
VA die  Pantomime, -n  пантоміма  
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Linie 1 A1 – Glossar Deutsch-Ukrainisch 
 
US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
Kapitel 6 – Das schmeckt gut! Розділ 6 - Це дуже добре 

смакує!  
Seite 79   Сторінка 79  
  das Gemüse (Sg.)  овочі  
  die Karotte, -n  морква  
  die Kartoffel, -n  картопля  
  das Olivenöl, -e  оливкова олія  
  die Paprika, -s  стручковий перець  
  der Pilz, -e  гриб  
  der Reis (Sg.)  рис  
  der Salat, -e  салат  
    schmecken  смакувати  
  die Tomate, -n  помідор  
  die Wurst, "-e  ковбаса  
  die Zucchini, -s  кабачок  
  die Zwiebel, -n  цибуля  
1 das Fleisch (Sg.)  м'ясо  
1a das Lebensmittel, –  продукти харчування  
1b der Gemüsereis (Sg.)  рис з овочами  
  der Kartoffelsalat, -e  картопляний салат  
  die Kartoffelsuppe, -n  картопляний суп  
  das Schnitzel, –  шнітцель  
  die Spaghetti, -/-s  спагеті  
  die Tomatensoße, -n  томатний соус  
1c der Einkaufszettel, –  список для покупок  
 
Seite 80   Сторінка 80  
 
2 der Gemüseladen, "–  овочевий магазин  
2a   alles  усе  
    etwas  щось  
    geben, gibt, hat gegeben (Geben Sie mir bitte …) давати (Дайте мені, будь ласка, ...) 
    haben, hat, hat gehabt (Ich hätte gerne ein Kilo Tomaten.) хотів би, хотіла би (Я б залюбки 

придбав(ла) кілограм помідорів.) 
2c die Kettenübung, -en  ланцюгова вправа  
2d die Dose, -n  бляшанка  
  die Flasche, -n  пляшка  
  das Gramm, –  грам  
  der Kasten, "–  ящик  
    kg (Kilo) кг (кілограм) 
  das Kilo, -s  кілограм  
  der Liter, –  літр  
  die Menge, -n  кількість  
  die Nudel, -n  макарони  
  die Packung, -en  упаковка  
  das Stück, -e  штука  
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  die Verpackung, -en  паковання  
2e der Einkaufswagen, "–/–  візок для покупок  
    packen  пакувати  
 
Seite 81   Сторінка 81  
 
3 die Bohne, -n  квасоля  
  das Ei, -er  яйце  
  der Fisch, -e  риба  
  die Marmelade, -n  джем, варення  
  die Orange, -n  апельсин  
    teuer  дорогий  
  die Zitrone, -n  лимон  
US?   ihr (Dumitru, ihr Familienname ist Dumitru.) ваш (Думітру, ваше прізвище - 

Думітру). 
  der Kühlschrank, "-e  холодильник  
    leer  порожній  
  die Butter (Sg.)  масло  
  der Einkaufsdialog, -e  діалог під час закупів  
  der Käufer, –  покупець  
 
Seite 82   Сторінка 82  
 
4a   bis dann  До зустрічі  
    Hi  Привіт  
  die Mitteilung, -en  повідомлення  
  der Nachtisch, -e  десерт  
    okay  окей  
  der Wein, -e  вино  
4b   vergessen, vergisst, hat vergessen  забувати  
5b das Besteck, -e  столове приладдя  
  die Blume, -n  квітка  
    decken  накривати  
    fantastisch  прекрасний  
    finden, findet, hat gefunden (Ich finde den Reis super.) тут: вважати (Я вважаю, що той 

рис - супер.) 
  die Gabel, -n  виделка  
    Guten Appetit  Смачного  
    holen  приносити  
    links  ліворуч  
  der Löffel, –  ложка  
  das Messer, –  ніж  
    prost  Будьмо  
    richtig (Ich habe richtig Hunger!) справді, направду (Я справді 

голодний!) 
    riechen, riecht, hat gerochen  чути запах  
  die Salatsoße, -n  соус для салату  
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  die Serviette, -n  серветка  
  der Teller, –  тарілка  
    wirklich  справді  
 
Seite 83   Сторінка 83  
 
5d   braten, brät, hat gebraten  смажити  
    probieren  куштувати  
    schneiden, schneidet, hat geschnitten  нарізати  
6a   köstlich  делікатесний, чудесний на смак  
    spitze  пречудовий  
6b das Kompliment, -e  комплімент  
  die Suppe, -n  суп, юшка  
 
Seite 84   Сторінка 84  
 
7a   anfangen, fängt an, hat angefangen  починати  
  die Arbeit, -en  робота  
  der Arbeitsplatz, "-e  робоче місце  
  der Bäcker, –  пекар  
  der Coffee to go, -s  кава з собою  
  das Croissant, -s  круасан  
    die beiden  обоє  
  das Frühstück, -e  сніданок  
  der Joghurt, -s  йогурт  
  das Kind, -er  дитина  
  der Kiosk, -e  кіоск  
    lieben  любити  
    manchmal  іноді  
  das Müsli, -s  мюслі  
    nehmen, nimmt, hat genommen  брати  
    nur  тільки  
    oft  часто  
  die Pause, -n  перерва  
  die Schule, -n  школа  
  die Teeküche, -n  невеличка кухня  
  der Textabschnitt, -e  уривок тексту  
  die U-Bahn, -en  метро  
    viele  багато  
  der Weg, -e  дорога  
    zum (zum Frühstück) тут: на (на сніданок) 
    zur (zur U-Bahn gehen) тут: до (для вираження напряму 

руху) (йти до метро) 
US?   nichts  нічого  
    uns  нас  
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8b   früh  рано  
    nie  ніколи  
8c   eigen, eigene  власний  
9a   besonders  особливо  
    fast  майже  
    mögen, mag, hat gemocht  подобатися  
9b   herumlaufen, läuft herum, ist herumgelaufen  бігати довкола  
  das Partnerinterview, -s  інтерв'ю з партнером  
  die Schokolade, -n  шоколад  
US? der  Alkohol (Sg.)  алкоголь  
    berichten  повідомляти  
 
Haltestelle C  Зупинка С  
 
Seite 93   Сторінка 93  
 
1a   auswählen, wählt aus, hat ausgewählt  вибирати  
2   auseinandergehen, geht auseinander, 
  ist auseinandergegangen  розійтися  
    danke schön  гарно дякую  
    gleichzeitig  одночасно  
    sonst  інакше, окрім того  
  das Sprechtraining, -s  тренування розмовної мови  
    weit  далеко  
3a   stimmen  відповідати дійсності  
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4a   auch mal  теж якось  
    bekommen, bekommt, hat bekommen  отримувати  
  der Bergkäse, –  "Бергкезе", традиційний 

австрійський сир  
  die Currywurst, "–  карівурст, німецька ковбаска з 

соусом каррі  
    dazu  до того ж  
  der Döner, –  донер  
  der Emmentaler, –  сир "Емменталь"  
    exotisch  екзотичний  
  der Handkäse, –  сир "Гандкезе"  
    ihn  його  
    indisch  індійський  
  die Kaffeespezialität, -en  різновиди кави  
  der Kaiserschmarren, –  кайзершмарн, "кайзерський 

карамелізований млинець"  
  das Käsespätzle, –  кезешпецле, "сирна лапша"  
    komisch  дивний, кумедний  
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  das Labskaus (Sg.)  лабскаус  
  der Matjes, –  маринований оселедець  
  die Mehlspeise, -n  борошняні страви  
    österreichisch  австрійський  
  das Restaurant, -s  ресторан  
  das Rindfleisch (Sg.)  яловичина  
  die Rösti (Pl.)  смажена картопля (швейц.)  
  die Rote Bete, -n  червоний буряк  
  der Schweizer, –  швейцарець  
  die Spezialität, -en  фірмова страва  
  die Süßspeise, -n  солодка страва  
    typisch  типовий  
    überall  скрізь, всюди  
  der Weißwein, -e  біле вино  
  der Wiener, –  віденець  
    wunderbar  прекрасний  
4c das Modell, -e  модель  
 
Testtraining C Контрольний тренінг С  
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  das Testtraining, -s  контрольний тренінг  
1 das Fragezeichen, –  знак питання  
    zweimal  двічі  
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2   aufnehmen, nimmt auf, hat aufgenommen  приймати  
    dürfen, darf, hat gedurft  могти, мати право  
  die Prüfung, -en  іспит, екзамен  
    trainieren  тренуватися, вправлятися  
    vor (Üben Sie zu Hause vor dem Spiegel.)  перед (Тренуйтеся вдома перед 

дзеркалом.) 
2a die Schauspielerin, -nen  актриса  
2b   ersetzen  замінювати  
 
Kapitel 7 – Meine Familie und ich Розділ 7 - Моя сім'я і я  
 
Seite 97   Сторінка 97  
1a der Bruder, "–  брат  
  die Eltern (Pl.)  батьки  
  das Geschwister, –  брат та/або сестра  
  die Großeltern (Pl.)  дідусь та бабуся, дідусі та бабусі  
  die Mutter, "–  мати  
  die Oma, -s  бабуся  
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  der Onkel, –  дядько  
  der Opa, -s  дідусь  
  die Schwester, -n  сестра  
    suchen  шукати  
  die Tante, -n  тітка  
  die Tochter, "–  донька  
  der Vater, "-er  батько  
1c das Familienfest, -e  родинне свято  
  das Familienfoto, -s  родинна світлина  
  der Großvater, "–  дідусь  
    Schach  шахи  
    verheiratet  одружений, заміжня  
1d der Smalltalk (Sg.)  світська бесіда  
  die Terminvereinbarung, -en  узгодження зустрічі  
 
Seite 98   сторінка 98  
 
2a der Architekt, -en  архітект  
    bester, beste (sein bester Freund) найкращий (його найкращий друг) 
  der DJ, -s  діджей  
    feiern  святкувати  
  die Firmenfeier, -n  бенкет на роботі  
    geschieden  розлучений, розлучена  
    glücklich  щасливий  
    grün  зелений  
  der Hip-Hop (Sg.)  хіп-хоп  
  das Hobby, -s  захоплення, хобі  
  die Homepage, -s  домашня вебсторінка  
  der Journalist, -en  журналіст  
    ledig  неодружений, неодружена  
  das Lieblingsbuch, "-er  улюблена книга  
  das Lieblingsessen (Sg.)  улюблена страва  
  die Lieblingsfarbe, -n  улюблений колір  
  der Lieblingsfilm, -e  улюблений фільм  
  die Lieblingsmusik (Sg.)  улюблена музика  
  der Mann, "-er (Das ist mein Mann.) чоловік (Це мій чоловік.) 
    Metal (Meine Lieblingsmusik ist Metal.) метал (Моя улюблена музика - 

метал.) 
    organisieren  організувати  
    reiten, reitet, ist geritten  їздити верхи  
  der Rock (Sg.)  рок  
    rosa  рожевий  
    sein (sein Beruf) його (його професія) 
  der Single, -s  не у стосунках, без пари, одинак  
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  der Spinat (Sg.)  шпинат  
    tanzen  танцювати  
    verliebt  закоханий, закохана  
    wieder  знову  
  der Wunsch, "-e  бажання  
2b   nicht mehr  більше не  
  das Pferd, -e  кінь  
2d   kombinieren  комбінувати  
  das Smartphone, -s  смартфон  
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3 der Fehler, –  помилка  
3a   blau  блакитний, синій  
  das Familienmitglied, -er  член сім'ї  
  das Fernsehen (Sg.)  телебачення  
    korrigieren  виправити, коректувати  
  die Pommes (Pl.)  картопля фрі  
  der Taxifahrer, –  водій таксі  
    wem  кому  
3b   braun  коричневий  
  die Farbe, -n  колір  
    gelb  жовтий  
    joggen  біг підтюбцем  
    lila  фіолетовий  
    ohne  без  
    orange  помаранчовий  
    rot  червоний  
  das Steak, -s  стейк  
    vorlesen, liest vor, hat vorgelesen  зачитати щось комусь  
    weiß  білий  
4 der Ach-Laut, -e  Ach-звук  
  der Ich-Laut, -e  Ich-звук  
US? das  Curry, -s  каррі  
  der Partner, –  партнер  
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5a   abholen, holt ab, hat abgeholt  забрати  
    ach ja  ну так  
  der Arzt, "-e  лікар  
  der Freitagnachmittag, -e  післяобіддя п′ятниці  
  der Kindergarten, "–  дитячий садочок  
    können, kann, hat gekonnt  могти  
    müssen, muss, hat gemusst  мусити  
  der Raum, "-e  приміщення  
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  der Samstagvormittag, -e  дообіддя суботи  
    zu (zu spät) занадто (занадто пізно) 
5b der Arzttermin, -e  запис до лікаря  
5c   bleiben, bleibt, ist geblieben  залишатися  
  die Mama, -s  мама  
5d das Modalverb, -en  модальне дієслово  
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6 der Stress (Sg.)  стрес  
6a   aufräumen, räumt auf, hat aufgeräumt  прибирати  
  der Betreff, -s  тема, привід  
  der Blumenstrauß, "-e  букет квітів  
  die CD, -s  компакт-диск  
    fehlen (Was fehlt noch für die Firmenfeier?) бракувати (Що ще бракує тобі для 

вечірки на фірмі?) 
    ja (Er ist ja schon hier.) так, адже (Він вже й тут.) 
    jemand  хтось  
    mitmachen, macht mit, hat mitgemacht  брати участь, робити щось разом 

з кимось  
  die Torte, -n  торт  
6b das Satzende, -n  кінець речення  
  die Satzklammer, -n  дужки в реченні  
US? die  Hausaufgabe, -n  домашня вправа  
    reparieren  ремонтувати  
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7a das Thema, Themen  тема  
7b   ach  ах  
  das Lieblingslied, -er  улюблена пісня  
    so (Es geht so.) так собі (Справи так собі.) 
8a   alle  всі  
  die Disco, -s  дискотека  
    ein (ein Buch) неозначений артикль (якась книга) 
    endlich  нарешті  
    ganz (Ich habe ganz viel Hunger!) досить, власне (Я, власне, дуже 

голодний!) 
    gestern  вчора  
    langweilig  нудний  
    lustig  смішний, веселий  
    nervös  нервовий  
    schrecklich  страшний, жахливий  
    so (Es war so langweilig!) так (Це було так нудно!) 
  der Spaß, "-e  розвага, жарт  
    total  повністю  
    wiedersehen, sieht wieder, hat wiedergesehen  знову побачитися  
8b das Präteritum (Sg.)  претерит (простий минулий час)  
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8c   ein paar  декілька  
    früher  раніше  
    gleich (Ich komme gleich.) негайно, невідкладно (Я зараз 

прийду.) 
  das Klassentreffen, –  зустріч однокласників, 

одногрупників  
    passend  той, що пасує  
    schade  шкода  
    streng  суворий  
8e   dazu  до цього  
  der Unterricht (Sg.)  урок, лекція  
    usw. (und so weiter) тощо (тощо) 
    weitermachen, macht weiter, hat weitergemacht  продовжувати  
VA die  Szene, -n  сцена  
 
Kapitel 8 – Der Balkon ist schön. Розділ 8 – На балконі 

гарно.  
 
Seite 111   сторінка 111  
 
  der Balkon, -e/-s  балкон  
1a   denken, denkt, hat gedacht  думати  
    glauben  вірити  
  die Wohnung, -en  квартира  
1c der Gastgeber, –  господар  
    reinkommen, kommt rein, ist reingekommen  заходити  
    wollen, will, hat gewollt  хотіти  
1d   an (an der Wohnungstür) біля (біля дверей до квартири) 
  die Wohnungstür, -en  двері до квартири  
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2a das Arbeitszimmer, –  робоча кімната  
  das Bad, "-er  ванна кімната  
  das Kinderzimmer, –  дитяча кімната  
  die Küche, -n  кухня  
  das Schlafzimmer, –  спальня  
  das Wohnzimmer, –  вітальня  
  das Zimmer, –  кімната  
2b die Reihenfolge, -n  послідовність  
2c der Flur, -e  коридор  
  die Garage, -n  гараж  
  der Garten, "–  сад  
  die Gästetoilette, -n  вбиральня для гостей  
    geben, gibt, hat gegeben 
  (Was gibt es bei Lena und Andreas?) давати (Що є у Лєни та Андреаса?) 
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  der Keller, –  підвал  
2d das Badezimmer, –  ванна кімната  
  das Wechselspiel, -e  зміна  
2e die Dusche, -n  душ  
  das Sofa, -s  канапа  
  die Sprachenschule, -n  мовна школа  
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3a   dunkel  темний  
    groß  великий  
    hell  світлий  
    klein  малий  
    modern  сучасний  
    ruhig  спокійний  
    unmodern  несучасний  
3b das Adjektiv, -e  прикметник  
    also (Also, ich finde die Wohnung schön.) так що, або ж (Так що, я знайду 

квартиру.) 
  die Gedankenblase, -n  бульбашка з думками  
  der Gegensatz, "-e  протилежність  
    hoch  високий  
  die Miete, -n  плата за оренду квартири  
  der Nachbar, -n  сусід  
  der Platz (Sg.) (Wir haben viel Platz in der Wohnung.) місце (У нас багато місця в 

квартирі.) 
3c der Kettensatz, "-e  Речення "Ланцюжок"  
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4b das Haus, "-er  дім  
4c der Sessel, –  крісло  
5a   bezahlen  платити  
    im (im Sommer) в/у влітку 
    renovieren  ремонтувати  
  der Sommer, –  літо  
  der Urlaub, -e  відпустка  
5c   finden, findet, hat gefunden (eine Arbeit finden) знайти (знайти роботу) 
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6 das Internet (Sg.)  інтернет  
6a   abstellen, stellt ab, hat abgestellt 
  (den Kinderwagen im Hausflur abstellen) відкласти, відсунути, поставити 

(поставити дитячий візочок в 
коридорі будинку.) 

    beachten  звертати увагу  
  der Buchstabe, -n  літера  
    dürfen, darf, hat gedurft  могти, мати можливість, 

дозволяти  
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    erlaubt  дозволений  
    genau (Genau!) достеменно (саме так!) 
  der Hausflur, -e  сходовий майданчик, коридор в 

будинку  
  das Haustier, -e  домашня тварина  
  die Heizung, -en  опалення  
  der Hof, "-e  двір  
    kalt  холодний  
  der Kinderwagen, "–/–  дитячий візочок  
    mieten (eine Wohnung mieten) винаймати (винаймати квартиру) 
  der Monat, -e (Sie kostet 1000 Euro im Monat.) місяць (Вона коштує 1000 євро в 

місяць.) 
  die Nebenkosten (Pl.)  додаткові витрати  
  das Skateboard, -s  скейтборд  
    und so weiter (usw.) і тому подібне (тощо) 
    verboten  заборонений  
  der Vermieter, –  орендодавець  
    wichtig  важливий  
6b die Erlaubnis, -se  дозвіл  
  das Internetforum, -foren  інтернет-форум  
  der Mieter, –  винаймач, орендар  
    rauchen  палити, курити  
  das Verbot, -e  заборона  
6c   aufhängen, hängt auf, hat aufgehängt  повісити  
  das Schild, -er  табличка, знак  
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7a   ausgeben, gibt aus, hat ausgegeben  витрачати  
    aussehen, sieht aus, hat ausgesehen 
  (Die Wohnung sieht schön aus.) виглядати (Квартира гарна.) 
  das Baby, -s  малюк  
    benutzen  використовувати  
    billig  дешевий  
    fein  гарний  
  das Geld, -er  гроші  
    jung  молодий, юний  
  das Land (Sg.) (auf dem Land wohnen) сільська місцевість (жити на селі) 
  der Mensch, -en  людина  
  die Million, -en  мільйон  
  die Möbel (Pl.)  меблі  
    perfekt  досконалий  
  die Ruhe (Sg.)  спокій  
  die Überschrift, -en  заголовок  
    unser, unsere  наш  
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    wenig  мало  
  die WG, -s (Wohngemeinschaft) співпомешкання  
    willkommen  бажаний  
  die Wohngemeinschaft, -en  співмешкання  
7b   euer  ваш  
    eure  ваша  
  die Terrasse, -n  тераса  
US? das  Paar, -e (Maria und Peter sind ein Paar.) пара (Марія та Петер - пара.) 
 
Seite 117   Seite 117  
 
8a die Anzeige, -n  оголошення  
    gesucht  шукають  
  die Größe, -n  розмір  
  die Kaltmiete, -n  квартплата без врахування 

комунальних послуг  
  der Nachmieter, –  наступний орендар  
  der Quadratmeter, –  метр квадратний  
    sonnig  сонячний  
  die Südseite, -n  південна сторона  
  die Toilette, -n  вбиральня  
  die Warmmiete, -n  квартплата з врахуванням 

комунальних послуг  
  die Wohnungsanzeige, -n  оголошення з винайму квартири  
  die Zwei-Zimmer-Wohnung, -en  двокімнатна квартира  
8c die Abkürzung, -en  скорочення  
  die Drei-Zimmer-Wohnung, -en  трьохкімнатна квартира  
  die Fünf-Zimmer-Wohnung, -en  п′ятикімнатна квартира  
    monatlich  щомісячно  
8d die Aufzählung, -en  перелік  
  der Satzakzent, -e  наголос в реченні  
VA der  Wohnungsgrundriss, -e  план квартири  
    zeichnen  рисувати, креслити  
    parken  паркувати  
  die Wohnungsbesichtigung, -en  огляд квартири  
 
Haltestelle D Зупинка D  
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2   diktieren  диктувати  
  das Laufdiktat, -e  Гра на запам'ятовування "Біжи і 

запиши"  
    nächster, nächste  наступний  
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3b   kreativ  креативний  
    mehrerer, mehrere  кілька  
    planen  планувати  
    stressig  стресовий  
    treffen, trifft, hat getroffen  зустрічатися  
 
Testtraining D Контрольний тренінг D  
Seite 127   сторінка 127  
 
1 der Geburtstag, -e  день народження  
    kennenlernen, lernt kennen, hat kennengelernt  познайомитися  
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2   einige  деякі  
  die Mail, -s  імейл  
    netto  нетто  
    oben  вгорі  
    pro  за  
    unsicher  невпевнений  
  die Unterschrift, -en  підпис  
    verdienen  заробляти  
  der Verdienst, -e  заробіток  
    zum Beispiel  наприклад  
    zur (Informationen zur Mieterin)  для (Інформація для орендаря) 
 
Kapitel 9 – Endlich Freizeit! Розділ 9 – Нарешті 

відпочинок!  
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1a   einholen, holt ein, hat eingeholt (Informationen einholen) збирати (Зібрати інформацію) 
    schwimmen, schwimmt, ist geschwommen  плавати  
1c   Ihre  ваша  
  das Kino, -s  кіно  
  der Kursanbieter, –  організатор курсу  
  das Lernziel, -e  навчальна ціль  
    Rad fahren  їздити на велосипеді  
    selten  рідко  
    treffen, trifft, hat getroffen  зустрічатися  
    verabreden (sich)  домовлятися про зустріч  
  die Verabredung, -en  зустріч  
  das Veranstaltungsprogramm, -e  програма заходу  
 
 

 
© Erst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart 2020   
Linie 1 A1 – Kursbuch – 607055  Glossar Deutsch-Ukrainisch 
Vervielfältigung zu Unterrichtszwecken gestattet.   Seite 31 von 59 



Linie 1 A1 – Glossar Deutsch-Ukrainisch 
 
US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
Seite 130   сторінка 130  
 
2   mitkommen, kommt mit, ist mitgekommen  йти з кимось  
2a der Ball, "-e  м′яч  
    bringen, bringt, hat gebracht  принести  
    dich  тебе  
    ihn  його  
    Liebe Grüße  щирі вітання  
    mich  мене  
  der Park, -s  парк  
    regnen  дощить  
    scheinen, scheint, hat geschienen  світить  
    wen  кого  
  das Wetter, –  погода  
2d   da sein  бути тут  
  das Frisbee®, -s  фризбі  
    kennenlernen, lernt kennen, hat kennengelernt  знайомитися  
2e die Endung, -en  закінчення  
    ihre  її  
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3a   ab (ab Marienplatz) від (від Марієнплатц) 
  der Eintritt, -e  вхід, вхідна плата  
  das Familienfilm-Festival, -s  фестиваль сімейного кіно  
    fit  у формі  
    frei (5 € pro Person, Kinder frei) вільний, безкоштовний (5 євро за 

особу, діти безкоштовно) 
    inklusive  включно  
  die Karte, -n (Karten unter www.ticketsonline.de)  білет (білети за посиланням www.tick-

etsonline.de) 
    laufen, läuft, ist gelaufen  бігти  
  der Lauftreff, -s  зустріч для спільного бігу  
    live  наживо  
    mitlaufen, läuft mit, ist mitgelaufen  бігти разом з кимось  
  die Öffnungszeiten (Pl.)  години роботи  
  der Olympiapark, -s  Олімпійський парк  
    pro  на, за  
  die Reise, -n  подорож  
  das Schwimmbad, "-er  басейн  
  das Sommerkonzert, -e  літній концерт  
  die Sportkneipe, -n  спортивний бар  
  der Stadtpark, -s  міський парк  
    täglich  щоденно  
  der Treffpunkt, -e  місце зустрічі  
3b   ins  в/у  
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3c das Konzert, -e  концерт  
  die Stunde, -n  година  
  die Tour, -en  тур  
3d   cool  класний  
    interessant  цікавий  
US?  baden (baden gehen) купатися (йти плавати, купатися) 
    da (Am Samstag? Da geht es nicht.) там, так (У суботу? Мені так не 

пасує.) 
  die Fahrradtour, -en  велотур  
  die Idee, -n  ідея  
    planen  планувати  
 
Seite 132   сторінка 132  
 
4a   fressen, frisst, hat gefressen  їсти (про тварин)  
  der/die Jugendliche, -n  юнак, юнка  
  das Würstchen, –  сосиска  
4b das Partizip, -ien  дієприкметник  
4d das Perfekt (Sg.)  перфект (минулий складений час)  
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5c die Vergangenheit, -en  минуле  
    verlängern  продовжити  
US? die  Unterschrift, -en  підпис  
    verschieden  різний, різноманітний  
  der/die Verwandte, -n  родич, родичка  
  die Radtour, -en  велотур  
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6b die Alpen (Pl.)  Альпи  
  der/die Bekannte, -n  знайомий, знайома  
  die Erzieherin, -nen  вихователька  
  das Filmmuseum, Filmmuseen  музей фільму  
  der Fluss, "-e  річка  
  die Heimat, -en  Батьківщина  
    Japan  Японія  
  der Job, -s  робота, підробіток  
  das Murmeltier, -e  бабак  
  die Ostsee (Sg.)  Балтійське море  
  das Picknick, -s  пікнік  
  der Reiseführer, – (Ich habe einen Job als Reiseführer.) гід, провідник екскурсій (Я 

підпрацьовую гідом.) 
  das Restaurant, -s  ресторан  
  der Segelkurs, -e  курс "Вітрильний спорт"  
  die Stadtführung, -en  екскурсія містом  
  der Tourist, -en  турист  
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  die Wanderung, -en  піший тур  
US? die  Hausfrau, -en  домогосподарка  
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7a   aktuell  актуально  
  der Anfänger, –  початківець  
  das Angebot, -e  пропозиція  
    bar  готівкою  
    beraten, berät, hat beraten  порадити  
  die Bezahlung, -en  платіж, оплата  
    direkt  прямий  
  das Eltern-Kind-Turnen (Sg.)  спортивні заняття для батьків та 

дітей  
  die Ermäßigung, -en  знижка  
  der/die Fortgeschrittene, -n  з просунутим рівнем володіння  
  der Franke, -n (Schweizer Franke) франк (Швейцарський франк) 
    Judo  дзюдо  
  der Junge, -n  хлопець, хлопчик  
  die Kletterhalle, -n  зала для скелелазіння  
  der Kletterkurs, -e  курс зі скелелазіння  
  die Kosten (Pl.)  кошти  
    kostenlos  безкоштовно  
  das Mädchen, –  дівчинка  
    maximal  максимальний  
    online  онлайн  
    schicken  відправити  
  die Sektion, -en (Schweizer Alpen-Club Sektion Bern)  секція (Швейцарський альпійський 

клуб) 
  der Service, -s  сервіс, обслуговування  
  die Sporthalle, -n  спортивна зала  
  der Teilnehmer, –  учасник  
  die Überweisung, -en  переказ  
7b   dauern  тривати  
  die Probestunde, -n  пробний урок  
7c die Dame, -n  пані  
    Mit freundlichen Grüßen  з найкращими побажаннями  
    Sehr geehrte Damen und Herren  шановні пані та панове  
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Kapitel 10 – Neu in Deutschland Розділ 10 – Новенький у 

Німеччині  
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1a   gemeinsam  спільно, разом  
  das Praktikum, Praktika  практика  
1b der Arbeitsauftrag, "-e  замовлення на проведення праці, 

робочий контракт  
  der Bericht, -e  звіт  
  der Betrieb, -e  підприємство  
    nachfragen, fragt nach, hat nachgefragt  перепитати  
  das Porträt, -s  портрет  
  der Sprachkurs, -e  мовний курс  
  die Stellensuche (Sg.)  пошук вакансії  
  die Tätigkeit, -en  діяльність  
  die Verständnisfrage, -n  питання на розуміння  
    wesentlich  суттєво  
1c die Auskunft, "-e  довідка  
    beruflich  професійно  
  die Erfahrung, -en  досвід  
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2   Kroatien  Хорватія  
2a   malen  малювати  
  die Nachhilfe, -n (Nachhilfe geben) репетиторство (займатися 

репетиторством) 
  der Supermarkt, "-e  супермаркет  
    verkaufen  продавати  
  die Waschmaschine, -n  пральна машина  
2b die Partizip-Form, -en  дієприкметникова форма  
2c   bekommen, bekommt, hat bekommen  отримати  
    bestellen  замовити  
    fotografieren  фотографувати  
    Ihrer  вашій  
    verdienen  заробити  
    verstehen, versteht, hat verstanden  розуміти  
2d   einmal (Haben Sie schon einmal auf Deutsch telefoniert?) одного разу  
2e die Vorsilbe, -n  префікс  
  der Wortanfang, "-e  початок слова  
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3a das Arbeitsamt, "-er  біржа праці  
  der Arbeitstag, -e  робочий день  
  der Automechaniker, –  автомеханік  
  der Bahnhof, "-e  вокзал  
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    bedienen  обслуговувати  
  die Bewerbung, -en (eine Bewerbung schreiben) резюме (писати резюме) 
  der Blog, -s  блог  
  das Café, -s  кафе  
  der Daumen, –  великий палець  
    drücken (Drückt die Daumen!) тиснути (Тримайте кулаки!) 
    einfach (Ich habe einfach keine Arbeit gefunden.) просто (Я просто не знайшла 

жодної роботи.) 
    frustriert  розчарований  
    jobben  підпрацьовувати  
  der Kellner, –  офіціант  
    leben  жити  
    nach (Wir sind nach Deutschland gefahren.) до (Ми поїхали до Німеччини.) 
  das Papier, -e (Ich habe sofort eine Bewerbung geschrieben 
  und meine Papiere geschickt.) папір (Я одразу написала резюме і 

відіслала свої папери.) 
  der Sachbearbeiter, –  оператор, виконавець справи  
  die Stelle, -n (Es gibt eine Stelle in Deutschland.) вакансія (Є одна вакансія в 

Німеччині.) 
3b die Werkstatt, "-en  майстерня  
3c die Agentur, -en (Agentur für Arbeit) агенція (відомство з питань праці) 
  die Bewegung, -en  рух  
    fliegen, fliegt, ist geflogen  літати  
  das Präsens (Sg.)  теперішній час  
3e   abschneiden, schneidet ab, hat abgeschnitten  відкраяти, відрізати  
    nach Hause  додому  
  der Satzteil, -e  частина речення  
    zusammensetzen, setzt zusammen, hat zusammengesetzt  скласти до купи  
 
Seite 146   сторінка 146  
 
4a der Stock, – (im ersten Stock) поверх (на другому поверсі) 
4b die Autotechnik, -en  автотехнік  
  der Betriebsrat, "-e  виробнича рада, рада 

представників робітників і 
службовців  

  die Buchhaltung (Sg.)  бухгалтерія  
    entschuldigen (Entschuldigen Sie bitte.)  вибачати (Вибачте, будь ласка). 
  das Erdgeschoss, -e  перший поверх, нижній поверх  
  die Geschäftsführung, -en  ведення справ  
  das Lager, –  склад  
  das Personalbüro, -s  відділ кадрів  
  der Wegweiser, –  дорожній вказівник  
4c die Besprechung, -en  обговорення, нарада  
  der Hausmeister, –  домоуправитель, завгосп  
  die Kantine, -n  їдальня  
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4d der Arbeitsvertrag, "-e  робочий контракт  
  die Chefin, -nen  керівниця  
    durchlesen, liest durch, hat durchgelesen  прочитати  
    hereinkommen, kommt herein, ist hereingekommen  увійти  
  der Platz (Sg.) (Nehmen Sie bitte Platz!) місце (Сідайте, будь ласка!) 
4e   abstellen, stellt ab, hat abgestellt (den Motor abstellen) відключати (вимкнути, заглушити 

мотор) 
    anklopfen, klopft an, hat angeklopft  постукати  
    betreten, betritt, hat betreten  заходити  
    leise  тихо  
  der Motor, -en  мотор  
    schließen, schließt, hat geschlossen  зачиняти  
    sollen  повинен  
    tun, tut, hat getan (Was kann ich für Sie tun?) робити (Що я можу для вас 

зробити?) 
  die Tür, -en  двері  
 
Seite 147   сторінка 147  
 
5a die Arbeitszeit, -en  робочі години  
 
  der Ausweis, -e  посвідка, посвідення  
  das Bürgeramt, "-er  служба у справах громадян  
  der Pass, "-e  паспорт  
    vorkommen, kommt vor, ist vorgekommen  траплятися  
5b die Meldebescheinigung, -en  справка про прописку  
  die Passnummer, -n  номер паспорта  
  der Vertrag, "-e  контракт  
    wöchentlich  щотижнево  
5c   ankommen, kommt an, ist angekommen  приїхати  
5d der Verbstamm, "-e  корінь дієслова  
    zwischen  між  
US? die  Partnerin, -nen  партнерка  
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6 die Daten (Pl.) (persönliche Daten) дані (особисті дані) 
6a die Bank, -en  банк  
  die EC-Karte, -n  дебетова картка  
  die IBAN, -s  IBAN  
  das Konto, Konten  рахунок  
  die PIN, -s  ПІН-код  
6b der Vergleich, -e  порівняння  
7a die Ansage, -n  оголошення, попередження  
7b das Anmeldeformular, -e  формуляр для реєстрації  
  die Anschrift, -en  адреса  
    ausfüllen, füllt aus, hat ausgefüllt  заповнити  
    bisherig  дотеперішній  
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  die Ehefrau, -en  дружина  
    geboren (Wo sind Sie geboren?) народжений (Де ви народилися?) 
  das Geburtsland, "-er  країна народження  
  der Geburtsort, -e  місце народження  
    persönlich  особистий  
  die Staatsangehörigkeit, -en  громадянство  
    verbinden, verbindet, hat verbunden  з'єднувати  
 
Seite 149    сторінка 149  
 
8b die Ausbildung, -en 
  (Ich habe eine Ausbildung als Krankenschwester gemacht.) освіта (Я маю освіту медичної 

сестри.) 
    bald  незабаром  
    bestehen, besteht, hat bestanden  скласти (іспит)  
  der Blick, -e (auf den ersten Blick) погляд (на перший погляд) 
    Bulgarien  Болгарія  
  das Computerspiel, -e  комп'ютерна гра  
  der Ehemann, "-er  чоловік  
    intensiv  інтенсивний  
  die Köchin, -nen  кухарка  
  die Liebe (Sg.)  кохання  
  das Motorrad, "-er  мотоцикл  
  der Motorradführerschein, -e  водійське посвідчення мотоцикліста  
  der Musikunterricht (Sg.)  урок музики  
  die Physik (Sg.)  фізика  
  die Post (Sg.) (Meine Mutter arbeitet bei der Post.) пошта (Моя мама працює на 

пошті.) 
  die Prüfung, -en  іспит  
    Russland  Росія  
    studieren  навчатися (в університеті)  
US? die  Jahreszahl, -en  рік, вказання року  
    legen  класти  
  der Zeitstrahl, -en  вісь часу  
 
Haltestelle E Зупинка E  
 
Seite 157   сторінка 157  
 
1a   chatten  переписуватися у чаті  
    putzen  прибирати  
    Volleyball  волейбол  
1b der Minidialog, -e  мінідіалог  
2   erfinden, erfindet, hat erfunden  вигадувати  
  die Sängerin, -nen  співачка  
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3a der Affe, -n  мавпа  
  der Ausflug, "-e  екскурсія  
    bunt  кольоровий  
  der Club, -s  клуб  
  der Künstler, –  митець  
  die Kunst-Maschine, -n  мистецькі машини  
    letzter, letzte  останній  
  das Museum, Museen  музей  
    Neuseeland  Нова Зеландія  
  die Pferdekutsche, -n  карета з кіньми  
  das Tier, -e  тварина  
  der Tiergarten, "–  зоопарк  
    verrückt  божевільний  
  der Zoo, -s  зоопарк  
 
Testtraining E Контрольний тренінг Е  
 
Seite 159   сторінка 159  
 
1   bitten, bittet, hat gebeten  просити  
  das Fragezeichen, –  знак питання  
  die Kneipe, -n  кнайпа, бар  
  die Minute, -n  хвилина  
    wohin  куди  
2a die Beispielprüfung, -en  зразок екзамену  
  der Einkauf, "-e  закупи, покупки  
    mehr  більше  
    mündlich  усний  
  der Wortschatz, "-e  словниковий запас  
    zusammenarbeiten, arbeitet zusammen, 
  hat zusammengearbeitet  разом працювати  
 
Seite 160   сторінка 160  
 
2c der Beispieldialog, -e  приклад діалогу  
 
Kapitel 11 – Alles Gute! Розділ 11 – Усього 

найкращого!  
Seite 161   сторінка 161  
 
    Alles Gute!  Усього найкращого!  
    gratulieren  вітати  
    herzlich  сердечно  
    weiter (Mach weiter so!) далі (Продовжуй так і надалі!) 
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1a   schenken  дарувати  
1c der Geburtstag, -e  день народження  
  das Geburtstagsgeschenk, -e  подарунок на день народження  
  das Geschenk, -e  подарунок  
  der Glückwunsch, "-e  побажання щастя  
  die Jahreszeit, -en  пора року  
  die Nachfrage, -n  попит  
 
Seite 162   сторінка 162  
 
2a   echt  справжній  
  der Mist (Sg.) (So ein Mist!) лайно (Яке лайно!) 
  der Test, -s  тест  
    übermorgen  післязавтра  
  der/das/die Wievielte, -n (Der Wievielte ist heute?) котре (про число) (Котре сьогодні 

число?) 
2b die Ordinalzahl, -en  порядкове число  
2c   vorgestern  позавчора  
3b   Europa  Європа  
3b der Frühling, -e  весна  
    gehen, geht, ist gegangen 
  (Der Winter geht von Dezember bis …)  йти (Зима триває від грудня до...) 
  der Herbst, -e  осінь  
  der Winter, –  зима  
US? der  Inliner, –  ролик  
  der Schlitten, – (Schlitten fahren) сани (кататися на санах) 
  der Ski, -er (Ski fahren) лижа (кататися на лижах) 
    wandern  ходити на довгі піші прогулянки  
 
Seite 163   сторінка 163  
 
4a   amerikanisch  американський  
  der Autofahrer, –  водій автівки  
    deutsch  німецький  
  der Musiker, –  музикант  
    österreichisch  австрійський  
  der Physiker, –  фізик  
  die Schauspielerin, -nen  актриса  
  der Staatsbürger, –  громадянин держави  
    sterben, stirbt, ist gestorben  вмирати  
4b der Feiertag, -e  святковий день, вихідний день  
4c das Datum, Daten  дата  
  die Zeitangabe, -n  вказання часу  
US? der  Geburtstagskalender, –  календар з вказанням днів 

народжень  
  die Geburtstagskette, -n  потік днів народження  
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5a   ab (Ab wann?) від (від коли?) 
  der Anruf, -e  дзвінок  
  der Durst (Sg.)  спрага  
  die Feier, -n  свято  
    hoffentlich  сподіваюся  
  das Lied, -er  пісня  
  die Polizei, -en  поліція  
    stattfinden, findet statt, hat stattgefunden  відбуватися  
5b   einige  деякі  
  die Präposition, -en  прийменник  
    rechts  праворуч  
5c der Ausflug, "-e  екскурсія  
    besetzt (Erst war besetzt und jetzt bist du weg.)  зайнято (Спершу було зайнято, а 

зараз тебе нема.) 
    kriegen  дістати, роздобути  
  die Lust, "-e  бажання  
  die Ordnung, -en (Ist das in Ordnung?) порядок, лад (Це нормально / до 

ладу?) 
US? die  Anrede, -n  звертання  
  die Antwort-Mail, -s  відповідь на імейл  
 
Seite 165   сторінка 165  
 
6a   danken  дякувати  
  die Fotografie (Sg.) 
  (Pablo schenkt Eleni ein Buch über Fotografie.) фотографія (Пабло дарує Елені 

книгу про фотографію.) 
  der Foto-Kalender, –  фотокалендар  
  der Musikgutschein, -e  ваучер на купівлю в музичній 

крамниці  
6c die DVD, -s  DVD-диск  
    gefallen, gefällt, hat gefallen  подобатися  
  der Gutschein, -e  ваучер на придбання товарів, 

послуг  
    ihm  йому  
  das Pronomen, –  займенник  
  der Reiseführer, – 
  (Hast du einen Reiseführer über die Schweiz?) путівник (У тебе є путівник про 

Швейцарію?) 
    Schweiz  Швейцарія  
    sicher  точно, безпечно  
6d das Würfelspiel, -e  гра в кубик  
 
US? das Hörbuch, "-er  аудіокнига  
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7a der Anfang, "-e  початок  
  der Dativ, -e  давальний відмінок  
    dekorieren  прикрашати  
    erst  спочатку  
    formell  формально  
  die Geburtstagsfeier, -n  святкування дня народження  
  die Hochzeit, -en  весілля  
  das Hochzeitsfest, -e  бенкет на весіллі  
  die Kerze, -n  свічка  
    komisch  дивний  
  der Laden, "–  крамниця  
  das Licht, -er  світло  
  das Mal, -e  раз  
  die Mitternacht, "-e  північ  
    pünktlich  пунктуальний  
    romantisch  романтичний  
  der Schluss, "-e  кінець, завершення  
  die Süßigkeit, -en  солодощі  
    überall  повсюди  
    Venezuela  Венесуела  
  das Weihnachten (meist Sg.) (Fröhliche Weihnachten!) Різдво (Веселого Різдва!) 
    weihnachtlich  різдвяний  
  der Weihnachtsmarkt, "-e  різдвяний ярмарок  
  der Weihnachtsschmuck (Sg.)  різдвяна прикраса  
  die Weihnachtszeit (Sg.)  різдвяний час  
7b der Erfolg, -e (Ich wünsche dir viel Erfolg.) успіх (Я бажаю тобі успіхів.) 
  das Leben, –  життя  
  das Lebensjahr, -e  рік життя  
    weiter (Weiter viel Glück und Erfolg.) надалі (І надалі багато щастя та 

успіху.) 
    wünschen  бажати  
7c der Markt, "-e (In Deutschland gibt es viele Märkte.) ринок (У Німеччині є багато 

ринків.) 
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8a   reisen  подорожувати  
8b   anbieten, bietet an, hat angeboten  запропонувати  
    fremd  чужий  
    gerade (Ich lerne gerade Deutsch.) зараз, у цей момент (Я зараз 

вивчаю німецьку.) 
    hinten  позаду  
    mehrerer, mehrere  кілька  
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  der Minidialog, -e  мінідіалог  
  die Möglichkeit, -en  можливість  
  der Partyservice, -s  організація вечірок  
 
Kapitel 12 – Unterwegs Розділ 12 - В дорозі  
 
Seite 175   Сторінка 175  
 
    unterwegs  в дорозі  
1a die Bremer Stadtmusikanten (Pl.)  Бременські музиканти  
  der Dom, -e  собор  
  der Marktplatz, "-e  Площа Ринок  
  das Rathaus, "-er  Ратуша  
  der Zug, "-e  поїзд  
1b   beschreiben, beschreibt, hat beschrieben  описувати  
  die Chatnachricht, -en  повідомлення у чаті  
  die Durchsage, -n  оголошення через мегафон  
  die Fahrkarte, -n  квиток  
  der Fahrkartenschalter, –  квиткова каса  
    führen (ein Gespräch führen) тут: вести, провадити (провадити 

розмову) 
    hinkommen, kommt hin, ist hingekommen  прибувати  
    landeskundlich  краєзнавчий  
  die Postkarte, -n  листівка, поштівка  
  die Wegbeschreibung, -en  опис дороги  
 
Seite 176   Сторінка 176  
 
2a   einsteigen, steigt ein, ist eingestiegen  сідати (в транспорт)  
  der Fuß, "-e (zu Fuß gehen) стопа (йти пішки) 
  die Minute, -n  хвилина  
2b   wohin  куди  
2c die Straßenbahn, -en  трамвай  
US? der Kursteilnehmer, –  учасник курсу  
 
Seite 177   Сторінка 177  
 
3a   abfahren, fährt ab, ist abgefahren  від'їжджати  
  die Abfahrt, -en  від'їзд  
  die Ankunft, "-e  прибуття  
  das Gleis, -e  колія  
    hin und zurück  туди і назад  
    hinfahren, fährt hin, ist hingefahren  їхати (в один бік)  
  die Hinfahrt, -en  поїздка в один бік  
  der ICE, -s  інтерсіті-експрес  
  die Rückfahrkarte, -n  зворотний квиток  
  die Rückfahrt, -en  поїздка назад  
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    zurück  назад  
    zurückfahren, fährt zurück, ist zurückgefahren  повертатися назад  
3b das Reiseziel, -e  мета подорожі  
4b der Konsonant, -en  приголосний  
 
Seite 178   Сторінка 178  
 
5a   weit  далеко  
5b der Ausgang, "-e  вихід  
    aussteigen, steigt aus, ist ausgestiegen  виходити (з транспорту)  
  die Bäckerei, -en  пекарня  
    daneben  поблизу  
  der Eingang, "-e  вхід  
    freuen (sich)  тішитися, радіти  
    geradeaus  прямо  
  der Hauptbahnhof, "-e  головний вокзал  
  die Kreuzung, -en  перехрестя  
  der Plan, "-e  план  
  die Richtung, -en  напрям  
    vorne  спереду  
  das Zentrum, Zentren  центр  
5d der Imperativ, -e  наказовий спосіб  
5f die Orientierung (Sg.)  орієнтація  
 
Seite 179   Сторінка 179  
 
6a das Museum, Museen  музей  
  der Stadtplan, "-e  план міста  
  die Touristeninformation, -en  інформація для туристів  
6c   ans  (аж) до  
6d der Meter, –  метр  
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7a das Auswandererhaus, "-er  будинок емігрантів, переселенців  
  der Leuchtturm, "-e  маяк  
  das Meer, -e  море  
  das Schifffahrtsmuseum, Schifffahrtsmuseen  музей мореплавства  
7b   Afrika  Африка  
    Amerika  Америка  
    Australien  Австралія  
    auswandern, wandert aus, ist ausgewandert  виїжджати  
  das Schiff, -e  корабель  
  das Theater, –  театр  
7c das Kärtchen, – (Schreiben Sie Kärtchen und üben Sie.) картка (Напишіть собі картку і 

вправляйтеся.) 
  der See, -n  озеро  
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7d die Führung, -en  екскурсія  
    gerade (Gerade waren wir im Kino.) щойно, якраз (Ми якраз були у 

кінотеатрі.) 
US? das Heimatland, "-er  Батьківщина  
  die Heimatstadt, "-e  рідне місто  
 
Seite 181   Сторінка 181  
 
8 die Hansestadt, "-e  ганзейське місто  
8a   bei (bei schönem Wetter) за (якихось умов) (за гарної погоди) 
    bekannt  відомий  
    berühmt  знаменитий  
    besichtigen  оглядати  
  das Boot, -e  човен  
  der Bürgerpark, -s  Бюргерпарк у Бремені  
    draußen  надворі  
  der Einwohner, –  житель  
  der Esel, –  осел, віслюк  
    folgend  наступний, далі  
  das Geschäft, -e  крамниця  
  der Hahn, "-e  півень  
    liegen, liegt, hat gelegen 
  (Bremen liegt im Norden von Deutschland.) лежати (Бремен лежить на півночі 

Німеччини.) 
  das Märchen, –  казка  
  der Norden (Sg.)  північ  
  der Osten (Sg.)  схід  
    riesig  величезний  
  die Sehenswürdigkeit, -en  пам'ятка архітектури, принади 

міста  
    sitzen, sitzt, hat gesessen  сидіти  
  das Stadtzentrum, Stadtzentren  центр міста  
  der Süden (Sg.)  південь  
    über (Bremen hat über 500.000 Einwohner.) понад (Бремен налічує понад 500 

000 жителів.) 
  das UNESCO-Weltkulturerbe (Sg.)  об'єкт Світової спадщини ЮНЕСКО  
    weltweit  по цілому світі, всесвітньо  
  der Westen (Sg.)  захід  
8c das Plakat, -e  плакат, постер  
VA die Lieblingsstadt, "-e  улюблене місто  
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Haltestelle F Зупинка F  
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1 die Bahn, -en  залізниця  
    bis zu  до  
  das Bistro, -s  бістро  
    durch  через  
  die Fachkraft, "-e  фахівець  
  der Fahrgast, "-e  пасажир  
  der Fahrschein, -e  квиток на проїзд  
    ganz (Ich fahre durch ganz Deutschland.) цілий (Я проїжджаю всю 

Німеччину.) 
  das Gastgewerbe (Sg.)  індустрія гостинності  
    km/h  км/год  
    kontrollieren  контролювати  
    konzentriert  концентрований  
  der Kunde, -n  клієнт  
  der Lokführer, –  машиніст  
  der Reiseberater, –  консультант у туристичному бюро  
  das Reisezentrum, Reisezentren  туристичне бюро  
  der Schaffner, –  кондуктор, провідник  
  der Zugbegleiter, –  провідник (у потязі)  
  das Zugrestaurant, -s  вагон-ресторан  
2 der Joker, –  джокер  
 
Seite 190   Сторінка 190  
 
3a   eintragen, trägt ein, hat eingetragen  реєструвати, вносити  
  das Hotel, -s  готель  
  das Krankenhaus, "-er  лікарня  
  der Parkplatz, "-e  місце для паркування, паркінг  
  der Spielplatz, "-e  ігровий майданчик  
3b   einmal (Wir gehen zuerst einmal ins Café „Klatsch“.) спершу (Ми спершу підемо у кафе 

"Кляч"). 
 
Testtraining F Контрольний тренінг F  
 
Seite 191   Сторінка 191  
 
1a die Bauarbeiten (Pl.)  будівельні роботи  
    bis zum  до  
    geöffnet 
  (Die Kantine ist von 11:30 Uhr bis 14:30 Uhr geöffnet.) відчинено (Їдальня відчинена від 

11:30 до 14:30.) 
  die Linie, -n  маршрут, лінія  
    melden (sich)  реєструвати(ся)  

 
© Erst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart 2020   
Linie 1 A1 – Kursbuch – 607055  Glossar Deutsch-Ukrainisch 
Vervielfältigung zu Unterrichtszwecken gestattet.   Seite 46 von 59 



Linie 1 A1 – Glossar Deutsch-Ukrainisch 
 
US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
  der Mitarbeiter, –  співробітник  
  die Sonderausstellung, -en  особлива виставка  
 
Seite 192   Сторінка 192  
 
2a die Geste, -n  жест  
  der Prüfungsteil, -e  частина іспиту  
 
Kapitel 13 – Gute Besserung! Розділ 13 - Одужуйте  
 
Seite 193   Сторінка 193  
 
1 die Gesundheit (Sg.) (Gesundheit!) здоров'я (Будь здоровий/здорова, 

будьте здорові!) 
1a das Bett, -en  ліжко  
  die Erkältung, -en  простуда  
  das Fieber (Sg.)  температура  
    krank  хворий  
    los (Was ist los?) тут: трапитися (Що трапилося?) 
1b die Anordnung, -en  інструкція, припис, розпорядження  
  die Apotheke, -n  аптека  
  der Apotheker, –  аптекар  
  die Arbeitsunfähigkeitsbescheinigung, -en  довідка про непрацездатність  
    ärztlich  лікарський  
    ausdrücken, drückt aus, hat ausgedrückt  висловлювати  
    benennen, benennt, hat benannt  називати  
  das Berufsporträt, -s  професійний портрет  
    dass  що, щоб  
  das Einkaufsgespräch, "-e  розмова під час закупів  
  der Flyer, –  флаєр  
    Gute Besserung!  одужуй(те)!  
  der Körperteil, -e  частина тіла  
  der Krankenpfleger, –  санітар, медбрат  
  die Kurznachricht, -en  коротке повідомлення  
  der Sportpark, -s  спортивний майданчик  
    telefonisch  по телефону  
    vereinbaren  узгоджувати, домовлятися  
 
Seite 194   Сторінка 194  
 
2a   abgeben, gibt ab, hat abgegeben  віддавати  
  der Kopf, "-e  голова  
  die Krankmeldung, -en  лікарняний, повідомлення про 

хворобу  
    mitnehmen, nimmt mit, hat mitgenommen  брати зі собою  
  die Praxis, Praxen 
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  (Ruf zuerst in der Praxis an und mach einen Termin.) практика (Спершу зателефонуй в 

кабінет лікаря і домовся про 
зустріч.) 

  die Versicherungskarte, -n  карта страхування  
    wehtun, tut weh, hat wehgetan  боліти  
2d der Kreis, -e  коло  
 
Seite 195   Сторінка 195  
 
3 der Körper, –  тіло  
3a der Arm, -e  рука  
  das Auge, -n  око  
  der Bauch, "-e  живіт  
  das Bein, -e  нога  
  der Finger, –  палець  
  das Haar, -e  волосся  
  der Hals, "-e  шия  
  die Hand, "-e  долоня  
  das Knie, –  коліно  
  der/die Nächste, -n  наступний / наступна  
  die Nase, -n  ніс  
  das Ohr, -en  вухо  
  das Wartezimmer, –  почекальня  
3b der Rücken, –  спина  
4b   bis gleich  До зустрічі  
    geschlossen (Am Mittwoch ist die Praxis 
  leider geschlossen.) зачинено (У середу кабінет лікаря, 

на жаль, зачинений.) 
 
Seite 196   Сторінка 196  
 
5a   husten  кашляти  
  die Kopfschmerzen (Pl.)  головний біль  
  der Schnupfen, –  нежить  
5b   bedeuten  означати  
    fehlen (Der Arzt fragt: „Was fehlt Ihnen?“) докучати, турбувати (у разі 

хвороби) (Лікар запитує: "Що Вас 
турбує?") 

  der Grad, -e (38 Grad.) градус (38 градусів.) 
  die Halsschmerzen (Pl.)  біль у горлі  
    krankschreiben, schreibt krank, hat krankgeschrieben  виписувати довідку про хворобу  
    nächste Woche  наступного тижня  
    öffnen  відчиняти  
  der Patient, -en  пацієнт  
  das Rezept, -e  рецепт  
    wiederkommen, kommt wieder, ist wiedergekommen  приходити знову  
5c das Video, -s  відео  
    warm  теплий  
5d   international  міжнародний  
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5e der Doktor, Doktoren (Dr.) лікар, доктор (науковий ступінь)  
    schlecht  поганий  
  die Variante, -n  варіант  
5f die Ärztin, -nen  лікарка  
  die Krankheit, -en  хвороба  
  das Rollenspiel, -e  рольова гра  
  der Schmerz, -en  біль  
 
Seite 197   Сторінка 197  
 
6a das Halsbonbon, -s  льодяник проти болю у горлі  
  der Hustensaft, "-e  сироп проти кашлю  
  die Nasentropfen (Pl.)  краплі для носа  
  die Tablette, -n  таблетка  
  das Taschentuch, "-er  носовичок  
6b   einmal (1x1 einmal täglich ein/e ...) один раз (по одній таблетці ... 

один раз на день) 
    einnehmen, nimmt ein, hat eingenommen  приймати  
  das Medikament, -e  медикамент, ліки  
6c der Esslöffel, –  столова ложка  
  der Tropfen, –  крапля  
6d   gegen (Haben Sie etwas gegen Husten?) проти (У Вас є щось проти 

кашлю?) 
US? die Bauchschmerzen (Pl.)  болі у животі  
 
Seite 198   Сторінка 198  
 
7a   gesund  здоровий  
    warum  чому  
7b   allgemein  загалом  
  die Badehose, -n  плавки  
    besser  краще  
  der Einzelunterricht (Sg.)  приватне заняття (для одної особи)  
    extra  спеціально  
  die Fitness (Sg.)  фітнес  
    geöffnet (Die Kantine ist von 11:30 Uhr 
  bis 14:30 Uhr geöffnet.) відчинено (Їдальня відчинена від 

11:30 до 14:30). 
  das Krafttraining, -s  силові вправи  
  der Link, -s  лінк, посилання  
  die Sauna, -s / Saunen  сауна  
  die Sportsachen (Pl.)  спортивний інвентар  
    Tischtennis  настільний теніс  
  der Trainer, –  тренер  
  das Training, -s  тренінг  
  das Yoga (Sg.)  йога  
7c der Konnektor, -en  конектор  
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7d das Fitnessstudio, -s  фітнес-центр  
    Tennis  теніс  
    trainieren  тренувати  
7f der Punkt, -e (Schreiben Sie zu den folgenden Punkten.) пункт (Напишіть до наступних 

пунктів.) 
Seite 199   Сторінка 199  
 
8a   lachen  сміятися  
  das Pflegeheim, -e  дім для престарілих, 

геріатричний центр  
  die Pflegekraft, "-e  доглядальник, доглядальниця  
  der Rettungsassistent, -en  парамедик  
    schaffen  створити  
8b   einfach (Das ist nicht einfach.) просто (Це не просто.) 
8c das Ergebnis, -se  результат  
VA die Jeans, –  джинси  
  der Mitarbeiter, –  співробітник  
  die Schwiegermutter, "–  теща, свекруха  
 
Kapitel 14 – Was kann ich für Sie tun? Розділ 14 - Чим я можу 

Вам допомогти?  
 
Seite 207   Сторінка 207  
 
1a   überlegen  розмірковувати  
1b der Aufzug, "-e  ліфт  
  das Doppelzimmer, –  номер для двох осіб  
  das Einzelzimmer, –  номер для однієї особи  
1c   biografisch  біографічний  
    erbitten, erbittet, hat erbeten  випрошувати  
  das Gepäck (Sg.)  багаж  
  die Halbpension (Sg.)  неповний пансіон  
  das Hotel, -s  готель  
  der Koffer, –  валіза  
  die Kurzbiografie, -n  коротка біографія  
    übernachten  ночувати  
  das W-Lan (Sg.)  WIFI  
 
Seite 208   Сторінка 208  
 
2 der Arbeitsalltag (Sg.)  робочий будень  
2a die Abreise, -n  від'їзд  
  die Anreise, -n  прибуття  
    eilig  поспішно  
    reservieren  бронювати  
2c die Hoteladresse, -n  адреса готелю  
  das Hotelzimmer, –  готельний номер  
2d die Achtung (Sg.) (Achtung!) увага (Увага!) 
    drucken  видруковувати  
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  die GmbH, -s  ТзОВ  
    kontrollieren  контролювати  
  die Patrone, -n  покровитель, заступник  
  das Prospekt, -e  брошура  
  die Rechnung, -en  рахунок  
  das Reisebüro, -s  туристичне бюро  
  die Reservierung, -en  бронювання  
  der Techniker, –  технік, майстер  
  die Techniker-Rechnung, -en  рахунок майстра  
  die To-Do-Liste, -n  список справ до виконання  
US?   ausmachen, macht aus, hat ausgemacht  вимкнути  
  die Birne, -n  груша  
  das Öl, -e  олія  
    putzen  чистити, прибирати  
  das Salz, -e  сіль  
  der Schrank, "-e  шафа  
  die Treppe, -n  сходи  
 
Seite 209   Сторінка 209  
 
3c das Bier, -e  пиво  
  das Hähnchen, –  курятина  
    höflich  ввічливий  
    nachschauen, schaut nach, hat nachgeschaut  перевіряти  
3d die Intonation, -en  інтонація  
3e   anstrengend  напружливий, виснажливий  
    aussprechen, spricht aus, hat ausgesprochen  вимовляти  
  der Laut, -e  звук  
  der Silbenanfang, "-e  початок складу  
  die Station, -en  станція  
  das Studium, Studien (Magst du dein Studium?) навчання (Тобі подобається твоє 

навчання?) 
    werden, wird, ist geworden  ставати  
  das Wortende, -n  кінець слова  
 
Seite 210   Сторінка 210  
 
4a das Businesscenter, –  бізнес-центр  
    einchecken, checkt ein, hat eingecheckt  зареєструватися  
    empfehlen, empfiehlt, hat empfohlen  рекомендувати  
  das Glück (Sg.) (Viel Glück!) щастя (Щасти!) 
  die Hotelkauffrau, -en  менеджерка готелю  
  der Hotelkaufmann, "-er  менеджер готелю  
    ideal  ідеальний  
  die Informatik (Sg.)  інформатика  
  der Kindergartenplatz, "-e  місце у дитячому садку  
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    lösen  вирішувати  
  die Rezeption, -en  приймальня  
    seit  з  
  die Softwarefirma, Softwarefirmen  фірма з програмного забезпечення  
  das Taxi, -s  таксі  
    umziehen, zieht um, ist umgezogen 
  (Ich bin vor vier Jahren nach Graz umgezogen.)  переїжджати (Я переїхав до Граца 

чотири роки тому.) 
    verlieben (sich)  закохуватися  
  der Zimmerservice, -s  сервіс прибирання номерів  
4b die Verbindung, -en  зв'язок  
 
Seite 211   Сторінка 211  
 
5b   beenden  закінчувати  
US?   einsammeln, sammelt ein, hat eingesammelt  збирати  
 
Seite 212   Сторінка 212  
 
6a   angenehm  приємний  
  die Arbeitsatmosphäre, -n  робоча атмосфера  
  der Arbeitsort, -e  робоче місце  
  die Bar, -s  бар  
  der Bereich, -e  сфера  
    bieten, bietet, hat geboten  пропонувати  
    bis zum  до  
  das Bistro, -s  бістро  
  das Bürocenter, –  офісний центр  
  die Englischkenntnisse (Pl.)  знання англійської мови  
    fair  чесний  
    flexibel  гнучкий  
  der Flughafen, "–  аеропорт  
  das Frühstücksbüfett, -s  шведський стіл на сніданок  
    günstig  вигідний, дешевий  
  die Info, -s (Abkürzung von „Information“) інфа (скорочення до "інформація") 
    interessiert  зацікавлено  
  der Konferenzraum, "-e  конференційна зала  
  der Kunde, -n  клієнт  
  der Lebenslauf, "-e  біографія  
  der Meerblick (Sg.) (Zimmer mit Meerblick)  вигляд на море (номер з виглядом 

на море) 
    mehr  більше  
  der Nachtportier, -s  нічний портьє  
    per (per Mail) через (засіб) (імейлом) 
  die S-Bahn, -en  трамвай  
  die Software, -s  програмне забезпечення  
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  die Stellenanzeige, -n  оголошення про вакансію  
  der Swimmingpool, -s  басейн  
  der Tarif, -e  тариф  
  der Traum, "-e  мрія  
    unter (Bewerbungen bitte unter: www.softel.com) за посиланням (Заявки прошу 

надсилати за посиланням: 
www.softel.com) 

6b der Informatiker, –  інформатик  
6c die Konferenz, -en  конференція  
6d der Beginn (Sg.)  початок  
  der Elektriker, –  електрик  
  der Tagungsraum, "-e  зала для засідань  
  der Textteil, -e  частина тексту  
  das Zeugnis, -se  свідоцтво  
 
Seite 213   Сторінка 213  
 
7 das Radiointerview, -s  радіоінтерв'ю  
7c   auswählen, wählt aus, hat ausgewählt  вибирати  
7d der Mechaniker, –  механік  
 
Haltestelle G Зупинка G  
 
Seite 221   Сторінка 221  
 
1a   besonderer, besondere  особливий  
  die Geschäftsleute (Pl.)  бізнесмени  
  die Großstadt, "-e  велике місто  
  das Hostel, -s  гостел  
  die Jugendherberge, -n  туристична база для молоді  
    Norddeutschland (Sg.)  Північна Німеччина  
  das Privatzimmer, –  приватний номер чи особиста 

кімната  
    teilen  ділити  
 
Seite 222   Сторінка 222  
 
2a der Rezeptionist, -en  рецепціоніст, адміністратор  
    thematisch  тематичний  
2b die Sekunde, -n  секунда  
3a der Fernseher, –  телевізор  
3b   wechseln  міняти, змінювати  
3c   unfreundlich  непривітний  
 
 
 
 
 
 
 
© Erst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart 2020   
Linie 1 A1 – Kursbuch – 607055  Glossar Deutsch-Ukrainisch 
Vervielfältigung zu Unterrichtszwecken gestattet.   Seite 53 von 59 



Linie 1 A1 – Glossar Deutsch-Ukrainisch 
 
US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
 
Testtraining G Контрольний тренінг G  
 
Seite 223   Сторінка 223  
 
2a der Antwortbogen, "–  бланк для відповідей  
    circa  приблизно, близько  
  die Grußformel, -n  заключна (прощальна) фраза  
  der Nachname, -n  прізвище  
 
Seite 224   Сторінка 224  
 
2e der Kulturtipp, -s  культурна порада  
2f   korrekt  правильно  
  die Rechtschreibung (Sg.)  правопис  
  die Verbposition, -en  позиція дієслова  
 
Kapitel 15 – Das kann man lernen! Розділ 15 – Це можна 

вивчити!  
 
Seite 225   сторінка 225  
 
1a der Cartoon, -s  мультфільм  
  die Großmutter, "–  бабуся  
  der Keks, -e  печиво  
    reden  говорити  
  der Schal, -s  шарф  
  der Schatz (Sg.) (Hallo, Schatz, brauchst du Hilfe?) скарб (Привіт, скарбе, тобі 

потрібна допомога?) 
    tragen, trägt, hat getragen 
  (Wir müssen jetzt alle Schals tragen!) носити (Тепер ми повинні усі 

носити шарфи!) 
  die WhatsApp-Nachricht, -en  повідомлення у WhatsApp  
1b die Berufsbiografie, -n  професійна біографія  
  die Lernbiografie, -n  навчальна біографія  
  die Lerngeschichte, -n  навчальна історія  
  der Lerntipp, -s  порада для навчання  
    stricken  в'язати  
 
Seite 226   сторінка 226  
 
2a die Fremdsprache, -n  іноземна мова  
  das Musikinstrument, -e  музичний інструмент  
    nähen  шити  
    rechnen  рахувати  
    übrig bleiben, bleibt übrig, ist übrig geblieben  залишатися в залишку  
    unter (Schreiben Sie die Wörter unter die Fotos.) під (Напишіть слова під 

світлинами.) 
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2b der Führerschein, -e (Sie macht gerade den Führerschein.) водійське посвідчення (Вона саме 

робить водійське посвідчення.) 
 
Seite 227   сторінка 227  
 
3a die Angst, "-e  страх  
  die Freundschaft, -en  дружба  
    hinfallen, fällt hin, ist hingefallen  падати  
  der Strand, "-e  пляж  
3c   mitsingen, singt mit, hat mitgesungen  співати разом з кимось  
 
 
Seite 228   сторінка 228  
 
4a der Inlineskate, -s  роликові ковзани  
  die Präsentation, -en  презентація  
  das Sushi, -s  суші  
4c   Basketball  баскетбол  
US? die Tauschbörse, -n  біржа обміну  
   bearbeiten  опрацювати  
 
Seite 229   сторінка 229  
 
5a der Chor, "-e  хор  
    doch (Kannst du nicht singen? – Doch, ich kann gut singen.) та ні (вжив. для спростування 

сказаного.) (Ти не вмієш співати? 
- Та ні, я вмію добре співати.) 

    singen, singt, hat gesungen  співати  
5c der Hauptakzent, -e  головний наголос  
5e   negativ  негативний  
    positiv  позитивний  
 
Seite 230   сторінка 230  
 
6 der Sinn, -e (mit allen Sinnen lernen)  сенс, чуття (вчити усіма органами 

чуття) 
6a   einmal (Seht die Sendung einmal an, die ist wirklich gut!)  один раз, якось (Подивіться якось 

ту передачу, вона справді хороша!) 
  der Elternabend, -e  батьківський вечір  
    erklären  пояснювати  
  der/die Erwachsene, -n  дорослий  
  die Grammatik, -en  граматика  
  die Kindersendung, -en  дитяча передача  
  die Sendung, -en 
  (Mit meiner Tochter sehe ich heute 
  eine Sendung im Fernsehen.) передача (Сьогодні я переглядаю зі 

своєю донькою передачу по 
телевізору.) 

6b der Liedtext, -e  текст пісні  
6d   auswendig (auswendig lernen) напам'ять (вчити напам'ять) 
  das Lernplakat, -e  навчальний плакат  
US?   ausprobieren, probiert aus, hat ausprobiert  пробувати  
  die Fertigkeit, -en  навичка  
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Linie 1 A1 – Glossar Deutsch-Ukrainisch 
 
US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
  das Ideenkarussell, -s  карусель ідей  
    weitergeben, gibt weiter, hat weitergegeben  передавати далі  
 
Seite 231   Сторінка 231  
 
7a das Abitur (Sg.)  іспит(и) на атестат зрілості  
    aufhören, hört auf, hat aufgehört  припиняти  
    chinesisch  китайський  
  die Computerfirma, Computerfirmen  комп'ютерна фірма  
    danach  опісля  
  die Deutschlehrerin, -nen  вчителька з німецької мови  
  das Dorf, "-er  село  
  das Klavier, -e  фортепіано  
    Schweden  Швеція  
    selbstständig (Ich bin jetzt selbstständig 
  und habe eine kleine Computerfirma.) самостійний, незалежний (Я зараз 

самостійний і маю невеличку 
комп'ютерну фірму). 

  die Theatergruppe, -n  театральна група  
  das Theaterstück, -e  театральна п'єса  
  die Universität, -en  університет  
    zurzeit  наразі  
VA   programmieren  програмувати  
 
Kapitel 16 – Glücksmomente Розділ 16 - Щасливі 

моменти  
 
Seite 239   Сторінка 239  
 
  die Dult, -en  ярмарок (бавар.)  
  der Glücksmoment, -e  щасливий момент  
  das Kettenkarussell, -s  ланцюгова карусель  
  das Oktoberfest, -e  Октоберфест  
  das Riesenrad, "-er  чортове колесо  
1a die Achterbahn, -en  американські гірки  
  das Volksfest, -e  народне свято  
  die Zuckerwatte, -n  цукрова вата  
1c das Elfchen-Gedicht, -e  віршик з одинадцяти слів  
    klasse  клас, чудово  
    voll (Ich finde Volksfeste zu voll.) повний, заповнений (Я вважаю, 

народні свята надто 
переповненими.) 

 
Seite 240   Сторінка 240  
 
2a das Karussell, -s  карусель  
  die Losbude, -n  будка з лотереями  

 
© Erst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart 2020   
Linie 1 A1 – Kursbuch – 607055  Glossar Deutsch-Ukrainisch 
Vervielfältigung zu Unterrichtszwecken gestattet.   Seite 56 von 59 



Linie 1 A1 – Glossar Deutsch-Ukrainisch 
 
US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
  der Würstchenstand, "-e  ятка з ковбасками  
2b der Gartenzwerg, -e  садовий гном  
    gewinnen, gewinnt, hat gewonnen  вигравати  
  das Los, -e (Wie viele Lose hat Pablo gekauft?)  лотерея (Скільки лотерей придбав 

Пабло?) 
2d der Gewinn, -e  виграш  
  die Niete, -n  пустий білет, білет без виграшу  
  die Verlosung, -en  розіграш, жеребкування  
2e der Zucker-Apfel, "–  яблуко в цукрі  
 
Seite 241   Сторінка 241  
 
3b das Herz, -en  серце  
  das Lebkuchenherz, -en  імбирний пряник у формі серця  
    oben  зверху  
  die Schokobanane, -n  банан в шоколаді  
3d das Bilder-Paar, -e  пара світлин  
US? der/die Beste, -n  найкращий / найкраща  
  der Liebling, -e (Mein Liebling!)  улюбленець (Мій коханий, моя 

кохана, моє кохання!) 
  die Schrift, -en  напис  
    süß  солодкий  
    wunderbar  прекрасний  
 
Seite 242   Сторінка 242  
 
4a   blöd  дурний  
    hässlich  гидкий  
  der Teddybär, -en  плюшевий ведмедик  
4b das Kartenspiel, -e  гра у карти  
4c das Ding, -e  річ, штука  
  der Empfänger, –  одержувач  
 
Seite 243   Сторінка 243  
 
5a der Brief, -e  лист  
    gehören  належати  
5d der Club, -s  клуб  
  das Ticket, -s  квиток  
5e das Silbenende, -n  кінець складу  
  das Wortpaar, -e  словесна пара  
US? der Dankesbrief, -e  лист-подяка  
 
Seite 244   Сторінка 244  
 
6a der Wortigel, –  асоціограма  
6b   beobachten  спостерігати  
    entspannt  розслаблений, відпружений  
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Linie 1 A1 – Glossar Deutsch-Ukrainisch 
 
US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
 der Haushalt (Sg.) 
  (Der Haushalt, also einkaufen, kochen, waschen, 
  ist kein Problem für mich.) хатнє господарство (Хатнє 

господарство, тобто ходити на 
закупи, готувати, прати, - це для 
мене не проблема.) 

    machen (Macht nichts!) робити (Це нічого / Нічого 
страшного!) 

  die Umfrage, -n  опитування  
  das Videospiel, -e  відеогра  
 
Seite 245   Сторінка 245  
 
US? die Gemeinsamkeit, -en  спільність  
VA das Elfchen, –  віршик з одинадцяти слів  
  das Privatleben, –  особисте життя  
    schreien, schreit, hat geschrien  кричати  
 
Haltestelle H Зупинка H  
 
Seite 253    Сторінка 253  
 
3b   gegenseitig  взаємний, двосторонній  
4a das Memory®, -s  Memory®  
  die Memory®-Karte, -n  картка Memory®  
 
Seite 254   Сторінка 254  
 
6a das Domino, -s  доміно  
    hierbleiben, bleibt hier, ist hiergeblieben  залишатися  
 
Testtraining H Контрольний тренінг H  
 
Seite 255   Сторінка 255  
 
1   Asien  Азія  
  der Esstisch, -e  кухонний стіл  
  die Esszimmerwoche, -n  тут: тиждень з розпродажу меблів 

до їдальні  
    exklusive  ексклюзивний  
  der Flug, "-e  політ  
  die Kleidung (Sg.)  одяг  
    Olympia  Олімпіада  
  der Schwimmer, –  плавець  
  die Sportart, -en  вид спорту  
    Südamerika  Південна Америка  
    turnen  робити гімнастику  
  die Welt, -en  світ  
 
Seite 256   Сторінка 256  
 
  die Bildung (Sg.)  освіта  
  das Fotobuch, "-er  фотоальбом  
  das Kochbuch, "-er  кулінарна книга  
  das Kulturprogramm, -e  культурна програма  
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US? = Und Sie?    VA = Vorhang auf    "- = Plural mit Umlaut    (Sg.) = nur Singular    (Pl.) = nur Plural 
 
  die Kunst, "-e  мистецтво  
  das Schulbuch, "-er  шкільний підручник  
  das Sommerfest, -e  літнє свято  
    Sonstiges  інше  
  der Ticketservice, -s  квитковий сервіс  
    weiterkommen, kommt weiter, ist weitergekommen  проходити далі  
2 die Bushaltestelle, -n  автобусна зупинка  
  die Illustration, -en  ілюстрація  
  der Modelltest, -s  модельний тест  
    möglich  можливо  
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